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இ-வது பகுதி. 


ம்க்‌ என்றல்‌ 104-1949 | 


ஸர்வதாரிறோ பங்குனிமீ” 


எம்பொ ருமானாரும்‌- தருக்கோட்டியூரும்‌. 


ரூ.18 விதம்‌ முன்பணமாகச்‌ செலுத்த 


| 


* பஞ்சாசா ர்யபதாச்ரித: * [ஐது ஆசாரியர்களின்‌ திருவடிகளை ஆச்ரயித்தவர்‌] என்று 
போற்றப்படுகின்ற ஸ்வாமி யெப்‌.பெருமானாரக்குத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பிகளும்‌ ஒரு ஆசார 

யர்‌ என்பதை உலகமறியும்‌. * கோஷ்டீபூர்ணகுரூபஸத்திகுசலோ யாம்‌ சச்வதாஸேதிவாக்‌ * 
[மெ ஷீவ-ஒண ம வவ கமல யா௦ ஸாமறா௲ாஹெதிவாந] என்று தொடங்கி பட்டர்‌ 
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முக்கியமான அறிவிப்பு 

சக்ரவர்த்தி போஷகர்களர்‌ ௮ம்‌ போ ஷகர்களாஅம்‌ சபைக்குச்‌ செலத்கப்படும்‌ 
தொகைகள்‌ மாத்திரம்‌ செலவுசெய்யப்படாமல்‌ சபைக்கு மூலதனமாகச்‌ சேமித்‌.துவைக்கப்‌ 
படும்‌. அங்கனம்‌ பேருதகிபுரியும்‌ மஹான்களின்‌ பெயரால்‌ அவரவர்கள்‌ செலுத்திய 
தொகைக்குத்‌ தக்கபடி. ஒரு புத்தகமோ பல புத்‌ 
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லிருக்கை, மந்த்ரத்தை மனம்போனபடி வெளியிட்டுவிடுகை ஆகிய இப்படிப்பட்ட விபரீத 
காரியங்களைச்‌ : செய்யும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஸம்பத்தும்‌ ஆயுளும்‌ குன்றும்‌--என்பது மேலே 


ப யெடுத்துக்‌ காட்டிய ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்விரண்டு வகையான குறைகளும்‌ ஸ்வாமி 
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இ ட ட்ட பம்‌ ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 


.. யெம்பெருமானார்‌ பக்கலிலே ஏரீக்கடப்பதாகச்‌ சங்கிக்க இடமுள்ளது: (1) தமக்கு 
. ஆசாரியர்களாக அமைந்த ஜந்து பெரியார்களில்‌ ஒருவர்க்கும்‌ ஒரு தனியன்‌ கூட ஸ்வாமி 
ஸாதிக்கவில்லை. தமக்கு நேரே ஆசார்யரல்லாத ஆளவர்தார்க்கே தனியனிட்டிருக்கிறா- 
ஆகவே * குரும்‌ ப்ரகாசயேத்‌ தீமாக்‌ * என்ற முதல்‌ கட்டளை நிறைவேற்றப்‌. படவில்லை 
யென்று தேறிற்று. (2) இருக்கோட்டி யூரில்‌ தாம்‌ யதேஷ்டமாக நடத்தினதொரு செய்கை 
யினால்‌ * மந்த்ரம்‌ யத்நேக கோபயேத்‌ * என்றெ இரண்டாவ தி கட்டளையும்‌ ' மிறைவேற்றப்‌ 
படகில்லையென்று தேறிற்று. * சிறந்த ஆசார்ய பதவியில்‌ வீற்றிருர்து உலகம்‌ போற்ற 
கின்ற இப்பேராசிரியர்‌ பக்கலில்‌ இவ்வகைக்‌ குறைகள்‌ இடம்‌ பெறலாமா 8: என௮ ப்ரதி. 
பக்ஷிகளோ ஜீற்ஞாஸுக்களோ கேட்டால்‌ என்ன விடையிறுப்பதென்று, சிலர்‌ எந்‌ இக்கின்‌ 
றார்கள்‌. அன்னவர்களுக்குதீ தெளிவு பிறப்பிக்கவேண்டியே இக்த வியாஸம்‌ எழுதப்‌ 
படுகின்‌ றது. ்‌ 


மேலே சங்கித்த. இரண்டு குறைகளுக்கும்‌ ஸ்வாமி பக்கலில்‌ அவகாச லேச்மும்‌ 
இல்லையென்பது ஈண்டு நிரூபிக்கப்‌ படுகிறது: இரண்டாவது விஷயத்திற்கு முன்னம்‌ 
பரிஹாரம்‌ தெரிவித்து, பின்னை முதல்‌ விஷயத்திற்‌ பரிஹாரம்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. * மந்த்ரம்‌ 
யத்நேக கோபயேத்‌ * எனற கட்டளைக்கு விபரீதமாகத்‌ இருக்கோட்டி யூரில்‌ கோவில்‌ கோபு 
ரத்தின்‌ மேலேறி வாரியிறைத்து விட்டார்‌ என்று சிலரோ பலசோ நினைத்திருப்பதம்‌ சொல்லு 
வதும்‌ முறையல்ல. அங்கு கடந்த வ்ருத்தார்தத்தின உணமை யாதெனில்‌ ; கேளீர்‌... 
ஸ்வாமி முதன்‌ முதலாகத்‌ இருக்கோட்டியூர்க்கு எழுந்தருளினபோது அங்கு ஒரிடத்தில்‌ நின்று 
“ நம்பி திருமாளிகை. யெது?'” என்று லரைக்‌ கேட்க, அவர்கள்‌ “* அதோ தெரிகிற 
கூரை ” என்று அவருடைய இருமாளிகையைக்‌ காட்ட, அங்கிருந்து அந்தத்‌... திருமாளிகை 
்‌ வரையில்‌ இருவடியால்‌ நடர்துசெல்லாமல்‌ அங்திரும்து தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துக்‌ 
கொண்டே ' [ப்ரணாமபரம்பரைகளினாலேயே]. நம்பிதிருமாளிகையைச்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌ 
ஸ்வாமி, ' இதைக்‌ கண்ட. அவ்லூரரர்க்கு. அப்போதுதான்‌. நம்பி மிடை வைபவம்‌ தெரிய 
வந்தது. சதுச்சாஸ்த்ர வித்வத்‌ ஸார்வபெளமரான ஸ்வாமி இப்படி ஆதரிக்கும்படியான 
பெருமைவாய்க்த மஹாநுபாவர்‌ நீறுபூத்த நெருப்புப்‌ போல மிகவம்‌ ஏகாந்த லேராகவே, 
அவ்வூரில்‌ ௪ முர்தருளி யிருந்தார்‌. ஸ்வாமியின்‌ உபஸர்ப்பண விசேஷங்களினால்‌ நம்பியி 
னுடைய இப்படிப்பட்ட பெருமையை அவ்வூரார்‌ அப்போதரகத்‌ “தெரிந்து கொண்டாலும்‌ 
அவரை அவர்கள்‌ அணுசெச்சென்ற அர்த்த விசேஷங்கள்‌ கேட்க அவகாச மில்லாமலிருர்ததி, 
ஸ்வாமியே பலகால்‌ நடர்‌.து.துவண்டு கேட்க வேண்டியிருந்த தென்றால்‌, மற்றையோர்கள்‌ 
கேட்பதற்கும்‌ பெறுவதற்கும்‌ ப்ரஸக்தியேது ? அவர்கள்‌ நம்பிபக்கலில்‌ அணுகுவதற்கும்‌ 
அவகாசமில்லாமலிருந்தது, ஸ்வாமி ஈம்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியிலிருந்து அடிக்கடி அவ்வூர்க்கு 
வருவ தும்‌ போவ துமாயிரும்சபடியாலே அவர்கள்‌ விசாரித்து எதோ விசேஷார்த்தங்கள்‌ 
பெறுவதற்கு ஸ்வாமி இங்ஙனே வருவதும்‌ போவ தமாயிருக்கன்றார்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஸ்வாமி யிடத்திலே மிகவும்‌ விரயமாக வண்டின்‌ று இங்கனே 


கிற்ஞாபித்தார்கள்‌;-. “' ஸ்வாமிர்‌ ! நாங்கள்‌. இவ்வூரிலேயே பிறந்து சம்பிதிருப! ரளிகைக்கு 


எமீபத்திலேயே வர்த்தித்தாலுங்கூட * தண்டாம௰ரயினுடன்‌ பிறந்தே. தண்டேன்துகரா 


மண்டூகம்‌ * என்றாப்போலே நம்பியிடத்துள்ள விசேஷங்களை க்ரஹிக்க சக்இயற்றவர்களா 


யிருக்கன்vோம்‌ ; தேவரீர்தாம்‌ * வண்டே கானத்திடைப்‌ பிற்தும்‌ வந்தே கமலம தி வுண்‌ 
னும்‌ * என்றாப்போலே நெடுந்‌ தூரத்திலிரும்‌ த வந்தும்‌ அந்த விசேஷங்களை க்ரஹிக்கும்‌ 
பாக்யெமுடையீர; இப்படி பலகால்‌ துவண்டு நடந்துகொண்டிருக்கன்ற. தேவரிர்க்கு 
அவசியம்‌ நிதி இடைத்தே தீரும்‌; அப்படி இடைக்கும்போது அறிவிலிகளான அடியோ 


ப எம்பெருமானாரும்‌--திருக்கோட்டி யூரும்‌. 8 

களையும்‌ சிறிது கடாக்ஷித்தநுளவேணும்‌; * களைத்திளங்கற்றெருமை கன்றுக்கெய்கி கினைத்தி 
முலைவழியே நின்று பால்சோர * என்னும்படியான பெருமைவாய்ந்த தேவரீர்‌ இருவுள்ள 
மிக்கி எமக்கு அருள்‌ செய்தாலொழிய வேறு விதமாக நாங்கள்‌. அவ்வர்த்தங்களைக்‌ கேட்டு 
உஜ்ஜீவிப்பதற்கு -சஷத்தும்‌ இடமில்லை. நம்பிபக்கலில்‌ நாங்கள்‌ அ ணூகவோ பிரார்த்‌ 
ள்‌ பெறவோ ப்ரஸ்க்தியே யில்லாமையால்‌ ஏழையரான வடியோங்களை ஸமயவிசே 
ஷத்தில்‌ திருவுள்ளத்தில்‌. கொண்டிருந்து கடாக்ஷீத்தருளவேவேணும்‌. எனறு. 


இப்படி . பலகால்‌ வேண்டிக்கொண்டிருந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ ச்ரத்தாபக்தி 
யதிசயங்களைத்‌ . திருவுள்ளம்பற்றியிருந்த ஸ்வாமி * பாருலலொசையுடையோர்க்கெல்லாம்‌ 
ஆரியர்கரள்‌ க அமென்‌ ௮, பேச வரம்பறுத்தார்‌ பின்‌ * என்று தாமே மற்றோரவதாரத்தில்‌ 
பேசி வைக்கும்படியான பெருமை பொருக்தியவராதலால்‌, ௮ப்படிப்பட்ட ச்ரத்தாளுக்க 
சகல்‌ ஸ்ரீ அ என்கன ஸன்னிதியின்‌ மேல்தளத்திலே ஏகாந்தமாக அழைத்துச்சென்று 
அவர்களுக்குப்‌ பரமக்ருபையுடன்‌ உபதேூத்தருளினார்‌. இப்படி. யல்லாமல்‌, அங்கே, மேல்‌ 
சோயபுத்தருகே கின்‌அகொண்டு லீ தியில்‌ போகிறவர்களை யெல்லாம்‌ வம்மின்‌ கொண்மின்‌ 
என்றழைத்து அர்த்தங்களை வாரியிறைத்துவிட்டார்‌ என்று இலார்‌ நினைப்பதும்‌ சொல்லுவதும்‌ 
வஸ்துஸ்திதியன்று. அப்படி வாரி: யிறைத்திருந்தால்‌ , அதனால்‌ யார்க்கும்‌ யாதொருபயலு ப 
மில்லை. ஏனென்னில்‌; * வடெதரக்ஷிடபெதொவா வரம ஹாலி யர தூாஸு-தஹாவவா- * பத்ர்‌ 
க்ஷ்தோ -வா வ்யர்த்தஸ்‌ ஸ்யாத்‌ யத்ருச்சாச்ருத ஏவ வார என்பது ப்ரஸித்தமான சாஸ்த்ரம்‌. ; 
ரப்பு ஆசார்ய ஸர்நிதியில்‌ நிதியாகப்பெறவேண்டிய மஹார்த்தம்‌ ஏடுபார்த்து : கீர 
ஹிக்கப்பட்டா ௮ம்‌, அபேஜையில்லா திருக்க யாத்ருச்சிகமாகக்‌ கா.இல்‌. விழப்பெற்றாஓம்‌ 


அது பயனற்றதே-என்பது மேலே குறித்த வசனத்தின்‌ பொருள்‌." இதனை ஸ்வாமியறிந்‌ . 


திலா என்பது அஸம்பாலிதம்‌. . அறிக்துவைத்தும்‌ கருணா இசெயத்தாலே தம்மைமறந்து வாரி 
மிறைத்துவிட்டாரென்னில்‌, இப்படிச்‌ சொல்ஓுகிறவர்கள்‌ இதையொரு மஹாகுணமாக 
நினைக்கவேண்டுமேயொழிய, குறையாக நினைத்துச்‌ சங்கிக்க இடமில்லை. உண்மையில்‌ 
அங்கனம்‌ நடந்ததில்லை, ச்ரத்தாளுக்களும்‌ ப்ரார்த்தித்‌இிருர்தவர்களுமான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ . 
களுக்கே அகுககுசகாகு உபதேசித்தருளப்பட்ட தி. * மந்த்ரம்‌ யத்நே கோபயேத்‌ * என்ப 
தற்கு-ஸர்வா தீமகா ஒருவர்க்குமே உபதேசிக்காமல்‌ மூடி மூடியே வைத்துக்கொள்ள 
வேணும்‌ என்பதாகப்‌ பொ ருள்ளன மு நினைப்பது பொருந்தாது. அப்போது உபதேச பரம்‌ 
படையே இல்லையிரய்விடும்‌, எந்த மந்த்ரமும்‌ யாருக்குமே ப்ராப்தமாகாமலிருக்கவேணும்‌. 
படத்‌ ட முன்பு அநுவ்ருத்தி ப்ரஸந்நாசார்யர்கள்‌ எனறும்‌, ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ 
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வேண்டா ; தெளியும்‌ வழி காட்டுகிறோம்‌. -சூப-25-871) வ.உ. வமிவொடிார, 
ராணா, சுவா நார, வழர.ந2ா5 து”? என்று இப்படி பல பல பதங்கள்‌. ப்ர்த 
மாகிபக்தியின்‌ எகவசசத்இல்‌ வருவன, உ சூதொ உமிறு இமிறுகிவது (அஷ்டாத்‌ 
யாயி. 8-214) என்கிற ஸகத்ர த்தினால்‌ வில ? வந்து ஆத்மதா: எனறும்‌ பலதா? 
என்றும்‌ ஸவிஸர்க்கமாக சிஷ்பந்சமாகிற தென்று உணரவேணும்‌, த்விஜ்யாபஹ- வசம்‌ 
தல்‌ தான்‌ ஆத்மத: என்றும்‌ பலத்‌: என்றும்‌ வரும்‌. சப்தமஞ்ஜரியில்‌ விச்வடா: என்று 
காட்டியிருப்பதையும்‌ ல்மரிப்பது; ட்‌ எட்‌ வரத 
ஆகவே, சில பதிப்புகளில்‌ ஆத்மதா பலதா என்ற ுவிளர்க்கமாகக்கண்டா ம்‌ ப்ரா 
மாணிகர்களும்‌ நிர்மதளரர்களுமான பண்டிதர்கள்‌ விஸர்க்கமிட்டுத்‌ இருத்தக்கொள்ளவேன்‌ 
மென்று விசயம்‌ கிற்ஞாபித்து நிற்கிறோம்‌: னி 


ப க ட்‌ ஒட ஸ்ரீ : | 
ஆற்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


ர ஆச்சா ண்பள்‌ ளைஅஷ்டா த்யாமீ 


ஸ்ரீ காஞ்சீ. பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌. 
Oe 
“ வரவரமுனியடி வணங்குமாரியர்‌ 


திருவடி பிணைகளேன்‌ சிரமேற்‌ சேர்கவே. 
கன்‌ முதல்‌ அத்யாயம்‌. நம 


1. உலகில்‌ மனிதர்களுக்கு இருள்‌ தயக்கு மயக்கு மறப்புகள்‌ .ஸர்வாத்மநா ஸம்பா . 
விதம்‌. இக்குறைகளுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பா£ யாருமில்லை, ப்ரமம்‌ என்று சொல்ல்ப்படுறெ . 
அர்யதரஜ்ஞாரலிபரி சஜ்ஞா னங்கள்‌ தம்போல்வாரை மிட்டுப்பிரியமாட்டாவென்பது. திண்‌ -. 
ணம்‌. ஒரு விபரி தஜ்ஞானமான து நெடு நாளாக்த்‌ தொடர்ந்து வந்தால்‌, யதார்த்தஜ்ஞான..... 
முண்டானவன்றே துந்த விபரீ தஜ்ஞான த்தை அறவே கிட்டொழிப்பதுதான்‌ விவே௫களின்‌'.. 
பணி, பல வருஷங்களாக நாம்‌ க்ரஹித்துத்‌ திடமாக வைத்துக்‌ கொண்டிருந்த ஒரு கொள்‌ 
கையைத்‌ திடீரென்று மாற்றிக்‌ கொள்வதா வென்று லஜ்ஜித்‌ த) துர்வாஸகா. மூலகங்களான 
விபர தஜ்ஞானங்களை விடாமல்‌ யதார்த்தஜ்ஞானத்தைப்‌ பழுதாக்கிக்‌ கொள்பவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
வருர்தத்தக்கவர்கள்‌. "' 


9, இப்படிப்பட்ட சோசயேதசையை அடியேன்‌ அடைச்‌ இடாமலிருக்க இளமை 
முதற்கொண்டே. 'ஊக்கமுடையேன்‌. விவேூிகள்‌ உண்மையுணர்த்தினால்‌, நாம்‌. நெடு 
நாளாகக்‌ "கொண்டிருந்த கெர்ள்கையை இன்றாக்‌ மாற்றிக்‌ கொள்வதாவென்று நினையா 
மல்‌ உபபத்தியுள்ள யுக்தமான விஷயங்களை யார்‌ எடுத்துரைத்தா லும்‌ மூர்க்கத்சன மென்‌ 
னும்படியான விண்பிடிவாதத்தை விட்டு 4 யுக்தியுக்தம்‌ வசோ த்ராஹ்யம்‌ பாலாதபி சுகாத்பி ” 


என்ற, கணக்கிலே க்ருதஜ்ஞதையுடன்‌ கொண்டு குலா வுவதே அடியேனுடைய இயல்பு. 
“இதைப்பற்றி (மேலொரு : அத்பாயத்திலே . 'விரியவுரைப்பேன்‌. அகி நிற்க. 
விஷயம்‌ கேண்மின்‌. I 


ப்ரக்ருத 


ட நம்முடைய அம்ப்ரதாயத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்த ரஹஸ்யக்ரந்தமாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 


பட்டு வருகின்ற பரந்த ரஹஸ்ய மென்னும்‌ திவ்ய க்ரந்தத்தைப்‌ பணித்தவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை 
என்று பலலிடங்களி லும்‌ ஈம்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்இருப்பசைக்‌ கண்டிருந்த 
' அடியேன்‌ பெரியவா ச்சான்பிள்ளையையே ஆச்சான்பிள்ளை யென்று அருளிச்‌ செய்‌ தருக்கிறா 
ரென்று கொண்டிருந்தேன்‌." இந்தக்‌ கொ ள்கை. அடியேனுக்கு வெகு திடமாக அமைக்‌ 


இருந்தது. அடியேனுக்கு ஹா த்திர மல்ல ; மற்றும்‌ சில பெரியார்களுக்கும்‌ இந்த நினைவே 


்‌ ஊர்ஜிதமாயிருந்த த. இதில்‌. ஏதோ. உண்மைக்கு 'மாறுபாடிருக்கன்‌ றதென்று நெஞ்சில்‌ . 
-தோன்றாமையா லும்‌ தோன்ற ப்ர ளுக்தியுமேற்படரமையாலும்‌_இதில்‌ அடியோடு ஆராய்ச்சி 
'செய்திலேன்‌. ஆராய்ச்சி யுண்டாகி உண்மை தெளிந்த பின்பும்‌ அவ்வுண்மையை ஒளிக்க 


மனமில்லாமையாஓம்‌ அப்படி :யொளிப்பதது ஆத்மத்ரோஹமாகையாஜவும்‌ இதனை வெளி 


2 ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ 


விட்டே இரவேணுமென்று தோன்றி “ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ '' ஏழாவது பகுதியில்‌ சுருக்கமாக 
வெளியிட்டேன்‌. அதரவது பரந்த ஹஸ்யம்‌ ஆச்சான்பிள்ளையின்‌ க்ருதியேயன்றிப்‌ பெரிய. 
வாச்சான்பிள்ளையின்‌ க்ருதியன்றென்று வெளியிட்டேன்‌. உண்மையை நன்குணர “விரும்‌ 
பிய மஹான்களுக்கு விரிவு ௮பேக்ஷிரமானமையை யறியப்‌ பெற்றேனாதலால்‌ : உலகுக்கு: 
மஹோபகாரம்‌ செய்து தரவோ மென்ற உத்ஸாஹங்கொண்டு இவ்வஷ்டாத்யாயியை 
யெழுதத்‌ தொடங்குகன்றேன்‌. ன ரோ ப ப னன்‌ 
4, ஒரேவிதமான திருநாமம்‌ பலர்க்கு இருந்தால்‌ காலப்பழமையினால்‌ வ்யக்திப்ரமம்‌" 


ன ன்‌ ட்‌ ்‌ 24 ல ப க்‌ 
[சபர்மாறாட்டம்‌] பின்புள்ளா ர்க்கு-ஏ.ற்பட்டுவிடுவ.து ஸஹஜம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ பல பல: நிதா 


சனங்கள்‌ காட்டவேண்டியவை யுண்டு ; அவையும்‌ உலகுக்கு ஒருவாறு உபகாரகங்களே । 


யாகுமாதலால்‌ அவற்றையும்‌ மேலே ஒரு அத்யாயத்தில்‌ பரக்க நிரூபிப்போம்‌: முதலில்‌, 
ப்ரக்ருத விஷயத்தில்‌ செல்லுவோம்‌. a - ஆ 
6... விசதவாக்சிகாமணிகளான மண வாளமாமூனிகளின்‌ ' வியாக்யொனங்களி 


லேயே ஆச்சான்பிள்ளை யென்கிற இருநாமத்தையும்‌ அவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ உ 
ஹாணங்களையும்‌ மிக மிகக்‌ கர்ண்கோமாதலால்‌ மாமுனிகளின்‌ திருவுள்ளத்தை உள்ளபடி“ 
சிஷ்கர்ஷிப்பதே முதன்மையான காரியமாகும்‌. ஆகவே முந்துற முன்னம்‌ அக்காரியத்தை. 


C ம்ற்கொள்ளுகே ரும்‌.. ட்‌ 


-6. உபதேச ரத்தனமாலையில்‌ நாற்பத்தாறாவது பாசுரம்‌ * பெரியவாச்சான்பிள்ளை.. ஜி 


பில்புள்ளவைக்கும்‌ தெரிய * இத்யாதி. இங்குப்‌ பிள்ளலோகஞ்சியர்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ 
(பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை) என்று ப்ர தீகக்ரஹணம்‌ பண்ணி 4: அவர்‌ குமாரமான்‌ கக்க 
சான்பிள்ளையும்‌ நாலூராச்சான்பிள்னையும்‌ பெரியவாச்சா ன்பிள்ளை 
யென்று இவரை லிசேஷிக்கிறது ” என்றுரைக்கப்‌ பட்டுள்ளது. இதனால்‌ அக்காலத்தில்‌ 
ஆச்சான்பிள்ளையென்றெ திருநாமம்‌ மூவர்க்கு வழங்கி வந்ததென்று நன்கு தெரியலாறெ அ: த 
ஒருவர்க்குப்‌ பெரிய என்று விசேஷிணம்‌ 7 இன்னொருவர்க்கு நாயனார்‌ என்று விசேஷணம்‌..?. : 
மற்றொருவர்க்கு நாலூர்‌ எனறு லிசேஷணம்‌--ஆக இம்மூன்று வி?சஷணக்களோடு. கூடி! 
மூன்று ஆ௫ரியர்களிருக்தார்கள்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ியமேக விசேஷணத்தைப்‌ - 
விசேஷணத்தை, விட்டும்‌ 


உண்டாகையா லே 


புரஸ்கரித்தே வழங்குவதென நெ நிர்ப்பர்தமில்லாமையால்‌ 


வழங்கி வந்தார்கள்‌. நம்பி,. ஆண்டான்‌, பிள்ளை என்பது முதலான . பல. பல 
இருகாமங்கள்‌ இந்த வகுப்பில்‌ சேரும்‌, இருக்கள்சிகப்பி, பெரிய நம்பி) இருமலை ஈம்‌. 
இரக்கோட்டியூர்‌ கம்பி, மணக்கால்‌ சம்பி, மணதியாக்கத்து. ம்பிப்‌ திய 


மட 
1 


படி பல நம்பிகளுளர்‌. இவர்களை விசே வித்து சிர்தே௫ிதநிருக்குமிடங்களுமுண்டு? 
அவிசேஷேண நம்பி யென்றே கிர்தேசித்திருக்குமிடங்களுமுண்டு.  இருமாலையாண்டான்‌,'. 
முதலீயாண்டான்‌, பெரியாண்டான, கந்தராடையாண்டான்‌;-ஈம்பிள்னை, வடக்குத்‌ இரு 
விஇப்பிள்ளை, தூப்புல்பிள்ளை, இருவாய்மொ ழிப்பிள்ளை இத்யாதி வ்யபதேசங்களும்‌ மிகமிகக்‌” 
காண்க, இத்தகைய இருநரமங்களை அவிசேஷேண நிர்தேரெத்தவீட்டாலும்‌ * அர்த்தாத்‌ 


ப்ரகரணாத்‌ லிங்காத்‌ ஒளசித்யாத்‌ அர்த்த நிர்ணய: * என்ற கட்டளையிலே விசேஷவ்யக்திபோசம்‌., ஆ 


ஸம்ப்‌ரதாயற்ஞர்களுக்கு உண்டாகிறது. ௪ ப்‌பெருமா னர்‌ வைபவ த்தை வா சத்துக்‌ , 
கொண்டு போம்போ து அதில்‌ பெரும்பாலும்‌ எல்லா நம்பிகளுடையவும்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வரு: 


இறது. இருக்கச்சிகம்பி வ்ருத்தாந்தம்‌ வரும்போது முதன்முதலாக ஒன்‌ றிரண்டி டங்களில்‌; 


இருக்கச்சிசம்பி யென்றே யெழுதிவிட்டு, மேலே அந்தத்‌ இருராமத்தை அடிக்கடி குறிக்க. 


. ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டா த்யாயி 9 


வேண்டிவந்தால்‌ நம்பி என்றே குதிப்பது; திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி வ்ருத்தார்தம்‌ வந்தாலும்‌ 
அப்படியே. இருமலை ஈம்பி வ்ருத்தார்தம்‌ வந்தாலும்‌ அப்படியே, ஓரிடத்திலுமே விசேஷ்‌ 
நிர்தேசம்‌ பண்ணாமலிருக்றெ வழக்கம்‌ நம்முடைய க்ரர்தங்களில்‌ கண்டதில்லை, . அது யுக்த 
மான .சைலியுமன்‌ மு, ட ஸ்‌ ஒட்டக ம்‌. சே ஓ ஆர்குட்‌ குதம்‌ 

7. மணவாளமாமுனிகளுக்கு விசதவாக்சிகாமணி யென்ற விருது. அஸாதாரண 
மானது. மயங்கவைத்து அருளிச்செய்கற வழக்கம்‌ அவரிட மில்லை, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையை நிர்தேசிக்கவேணுமானால்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்று ஸாமாக்யத ₹ [விசேஷணத்தை 
விட்டு] நிர்தேசிக்கிற வழக்கம்‌ மாமுனிகள்‌ பக்கலில்‌ கண்டதில்லை. ்‌ 


க 8. இங்கு ஊன்றி கோக்குங்கா ல்‌ முக்கியமாகத்‌ தெரிவிக்க வேண்டியதொன்‌ றுண்டு. 
மாமுனிகளுக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பக்கலில்‌ உள்ள கெளரவபுத்தி அளலிடமுடியா 
தது. உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ தீருசாம ப்ரஸித்தி தெரிவதற்காக மூன்று பாசுரங்களில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளையென்று பெயரையிட்டுக்‌ கூறினாராயினும்‌ மற்ற விடங்களில்‌ அப்‌ 
பேராசிரியரைக்‌ குறிக்க வேண்டுமிடத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ பெயரையிட்டுக்‌. கூ அவ தில்லை; 
இரண்டுமூன்‌ தடங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌ காண்மின்‌ அ 


வட இசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ அதனாசிரியர்‌ அருளிச்‌ செயல்‌ சந்தைகளை யெடுக்கும்‌. 


i போது சிலவிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான பிள்‌ ளயின வியாக்கயொன த்தில்‌ அருளிச்செய்‌ தள்ள 


அர்த்தத்திற்காட்டில்‌ வேறுபட்ட அர்த்தத்தைத்‌ இருவுள்ளம்பற்தியுள்ளார்‌. அப்படிப்பட்ட . 
விடத்து வீயாக்கயொனத்தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பணித்த பொருள்‌ இன்னலிதமென்று. 
காட்டியருளத .இருவுள்ளம்பற்றிய மணவாளமாமுனிகள்‌ அவ்விடங்களில்‌ . எவ்விதமாக 
அருரிச்செய்துள்ளாரென்பதைச்‌ இிறிது நோக்கவேணுமாரியர்கள்‌. . ப ப 


10. அதில்‌ முதல்‌ சூர்ணையில்‌ “நீர்மையினால்‌” என்றதற்கு மூன்‌றுவகைப்‌ பொருள்‌ * 
பணித்து ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ நியாமகம்‌' ளாஇக்கையில்‌ ம பூர்வயோஜமை * நீர்மை. 
மினலென்றெதக்குப்‌' பூர்வர்களிட்ட: வ்யாக்யானத்துக்குச்‌ சேரும்‌ " என்றருளிக்‌ செய்‌. 
தார்‌. அதாவது, பெரிய திருமொழியில்‌ (2-8-5) பா சரத்தின்‌ வியாக்கயொன்த்திலே பெரிய ' 


| வாச்சான்பிள்ளை.யிட்டருளின விபாக்யொனத்திற்குச்‌ சேருமென றபடி. 


ட்ட 11. அதிலேயே இரண்டாவது ப்ரகரணத்தில்‌ * ஜந்மாந்தரஸஹஸ்ரேத்யாதி (12) 
சூர்ணையின்‌ வியாக்கிய னத்திலே (விளக்கனைக்கண்டு என்றெ விடத்தில்‌)-- ££ * விளக்களை 
விதியில்காண்பார்‌ என்கிறவிது பகவத்‌ ஸாக்ஷ£த்கா/மர்கப்‌ பூர்வர்கள்‌ வ்யாக்யானம்‌ பண்ணி. 
வைத்தார்களாடலும்‌ இவர்‌ ஆத்ம பரமாகவே அருளிச்‌ செய்தாரென்று கொள்ளவேணும்‌ பூ 
என்‌ றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இருக்குறுந்தாண்டகத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை தவிர 
வேறு யாரும்‌ வியாக்யொனம்‌ செய்தருளினாரில்லையே. இங்கும்‌ பூர்வர்கள்‌. என்றே திர்த்‌- 
தேச முள்ளது. , :. | ட | 


ச 14. ஸ்ரீவசஈபூஷணத்தில்‌ * பாஷ்யகாரர்காலத்திலே * (385) என்னும்‌ சூர்னையின்‌ . 
வியாக்யொனத்திலும்‌ (இக்கதையை யூ தருதுயரம்‌ தடாயேல்‌.* என்றெ பாட்டின்‌ ல்யாக்‌ 
யானத்திலே எங்க்‌ ஹேண பூர்வர்கள்‌ அருளிச்‌ செய்க 'வைத்தார்களிறே ” என்றருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. பெருமாள்‌ இரு மொழிக்கு வியாக்யொனம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
டர்‌ அருளிச்செய்தனரேயன்றி வேறுயாரும்‌ இட்டிருக்கக்‌ கண்டிலோம்‌ கேட்‌ 
டலோம்‌. - : | 


| - ராமா னி: ௫௮ 
ஸ்ரீ ராமாநுஜ | | ச்சான்பிள்னை அஷ்டாத்யாமி 

3, இங்கனே பலகிடங்கள்‌ எடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌.. பத்திருப்கி இடங்களில்‌: அச்‌ 5 

பிள்ளை யென்றே எடுத்துக்‌ கூறியருளுமிவர்‌ மேலேகாட்டியகிடம்‌ 

ரமையை விமர்ச குசலர்கள்‌ விமர்சிக்கவேணும்‌. இதனால்‌, மண 

ருளி ச்செய்வ தில்லை யன்று 


க்‌ 
ட ண்டர்‌ நததம்மாதரஸிழஷ் ம சொல்லுகிற விடத்திலே னரண்‌ 
ப கீதவ்‌யமா.யிறக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அழளிச்‌ செய்வர்‌ தெர்றிக்‌ 


சான்பிள்னை, ஆச்‌ ரன்‌ 
சான்‌ தது: அபே ல 
தது: அடபேக்ஷிதமலலாமையனது ; ஸங்கோசே உத்பத்தி கரமத்தை 


களில்‌ அப்படி கூறியருள்‌ 


வாளமாமுனிகள்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்று எங்குமே ௮ ம்‌ ட்‌ கல 
தாம்‌ கூறுவதாகப்‌ பிறர்‌ கருதலாகா தி அதைப்பற்றின தத்துவத்தையும்‌ லிரியவுரைக்‌ ன்‌ அதள சய்தாரித்தனை; Pe 
ரோம்‌ கேண்மின்‌. க ப க்‌ க ரு ன. (0 அநளிச்செ.ப்தது.” ம்‌ , பப்ப மதத்து 


இதை நாம்‌ விவரிக்க வேண்டுமோ ? ம்‌ ல்க 

விரித்துரைத்தார்கள்‌ : ழு ்‌ ' ஆச்சான்பிள்ளை ம்‌ ்‌ 
ந தனர்‌ பத்க்‌ நா க்கு ட. 2 த 
மாமுனிகளால்‌ ணா பதான்‌ ட்யூக்‌ செய்தாராயிற்று. வ்‌ 
வர்ச்சான்‌ பின்னையல்லர்‌ எல்‌ ஈத்ச்சானபினகே்‌ எனது வழக்கமா ஆரியர்‌ நய 
( ஆச்சான்பிள்ளை கன்ட ட்கள்‌ தேறிநின்ற து. ஒரு ஸ்தலக்தன்ளிலேயே 
்ரெழுதி pe சானனார்‌; பெரியவாச்சான்பிள்ளை இப்படிச்‌ சொன்னார்‌ ' 

சல இருவருமொருவரே யென்று கொள்வதற்இடமில்லை னள 


ர்‌ இரண்டாம்‌ அத்யாய : **- 


14, மணவாள மாமுனிகள்‌ தமகி பிபாக்யொனங்களில்‌ Q 
ஆசார்யர்களின்‌ இவ்ய ஸ்ரீ ஸூக்நிகளை ஸம்வாத ப்ரமரணமாக வெடுத்தக்‌ காட்டிய்ருள்பவ 

ரன்றே. அப்படிப்பட்ட விடங்களில்‌ ஆசார்யர்களின்‌ இருகாமங்களை வரிசையாக ஸாதித்தி 

வரும்போது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையையும்‌ ஸா திக்கவேண்டிய ஆவச்யகதை நேர்ந்தால்‌ 
அங்குப்‌ பெரியவரச்சான பிள்ளையென்றே ஸாதிப்பது உண்டு, அங்கு வேற்‌ விதமாக 
னா திக்கமுடியா தன்றோ.  ல்யக்தியைக்‌ காட்டியாகவேணுமே: அப்படிப்பட்ட இட்‌ த்தை 
யும்‌ காட்டுகிறேன்‌. இதுதான்‌ இந்நூலுக்கு உயிரா ல்‌ அள 
இல்‌  ஸ்பர்ச தர்மாத்ரை தொடக்கமான! 
னிகளின்‌ வியாக்யொனம்‌ பிகலிரிவானது: 
ச்யம்‌ வருளிச்‌ செய்யவேண்டி A 
லே அருளிச்‌ செய்யாது: 


பஈம்பாலும்‌ ரில பல 
ண . உர்‌ நளி 


18 பெரியவாச்சா ச 

த ல்‌ ன்பிள்ளை ரஹஸ்யத்‌ ன 

அருளிச்‌ செய்தது போல தத்வத்ர ஹஸ்யத்‌/யத்திற்கு அதிஸம்க்ஷப்தமா 

ரயிலால்‌ ச்‌ வை தத்வத்ரய விஷயத்திலும்‌ அதிஸம்க்ஷிப்‌ த ஞ்‌ சர்‌ 

த ரன்னுமிடம்‌ தேறி நின்றது. ப்தமாக ஓன்று அருளிச்‌ 
9 ப்ர 666 ட டத . (2) 


ட. ந. தத்வத்ரயத்தில்‌ அசித்‌ ப்ரகரணத்‌ 
(27) இத்யாதி சூர்ணைக்கு மணவாள மாமு 
அங்குப்‌ சளெனைலோகாசார்யா்‌ (மூலச்‌ 
. திருந்தும்‌ ஸம்க்ஷபமாக அற்‌ 
லிட்டிட்டாரெனறு மாமுனிசள்‌ முடிக்கிறார்‌: 
யங்கள்‌ எவை ? என்பதை. மாமுனிகள்‌ தாமே விரிவாகக்‌ காட்டிய்ருளுகிறார்‌: . அவை பல 
பக்கங்கள்‌. நிரம்பிய பெரிய கிஷயமாகையால்‌ இக்கு நாம்‌ துவ்விஷய விவரணத்தில்‌ 

செல்லாமல்‌ ப்க்ருதத்திற்கு வேண்டியதை மாத்திரம்‌ எடுத்துக்‌ ௧ வைய 
குபண மென்றொறு கர ந்தம்‌ பணித்‌ 
ட்ரூளி 


ப்‌ 
இ 


= மூன்றாம்‌ அத்யாயம்‌. க 


19. பெரியா ்‌ ப்‌ ்‌ ன 
டட னல ns திருவாய்மொழிப்‌ பிள்ளை ஒரு கியான்‌ 
சி [| ட்‌ ட்‌ ள்ள . 
.இருவாய்மொ ட்டில்‌ அவது வடக்‌ ஸ்‌ அது மணவாள மாமுனிக க்‌ 
பவத்தல்‌ உ. த்திக்‌ என்பதை ரவு 
வில்‌ 4 கஞ்யெர்‌ செய்த. உபபத்திகளுடன்‌ மூதலித்‌ இருக்கின்றேன்‌. ௦ ட 
ர செய்த வியாக்குைகள்‌ சாலீரண்டுக்கு ன 
ர 2 > oe ; FD . 
லெ.” வ கல்‌ க்‌ மன்‌ அமணவாளமுனி ன டம்‌ யாவைக்கு 
வ்‌ னெ பாசுரத்‌ ல ிற்லெ பிரபந்தங்கட்குச்‌ ] /புமவை தாமுஞ்‌ 
யானஞ்‌ செய்த ளி ரன , ரீ நதஙகடகுச்‌ சிற்சில சாரியர்க ° வி வல்‌ 
யிரத்திலுள்‌ ச ன யர எ னன்‌ அதாவது, எ பனா ல. னி 
பிள்ளைலோகாசார்ய ப்‌ வியாக்கயொனம்‌ செய்தருளினா3 க்‌ 
சில. பிரபந்தங்க து இருக்தகன்‌ அழயெ மணவாளப்‌ த்வம்‌ ட 
2 க ்‌ ்‌ ய்‌ ய ரள ர 
கண்டவன்‌ இட்து அழயெ மணவாளச்‌ யர்‌ சில ட 
நாற்பது பாசுர ன்ற ந அருளிச்செய்த தலைக்கட்டப்பட்டது கு 
: ல ஈதீதிமே வியாக்கியானம்‌ க்க து 
கும்போது ர்‌ ல ம னம செய்தருளின வர்களை ன்‌ ற்‌ 
த்க்‌ கதன்‌ நக ரன்‌ பெரியாழ்லார்‌இருமொழிக்கு [401 ன ன 
மிகவும்‌ கள ட தண்ட அன்ரு: அதனை மாமுனிகள்‌” எதி துவைக்க ம்‌ னுக்கு] 
மாமுனிகள்‌ ல க்க ஸ்வாசார்யர்‌ வியாக்யொன அள்ள ரா 
வியக்க ட க க உபேக்ஷித்திருப்பரா?......ஸ்‌ வன்‌ 
ன சகட ல்‌ செய்திருந்தால்‌ மாமுனிகள்‌ தாமும்‌ கள, ௮ ட 
ச்‌ ௫ ட, ர்‌ ம்‌ ளு ய ° 
அருளிய ள்‌ எத னத்‌ ம யானம்‌ 
ப்‌ இல்‌ டடத ப்‌ ்‌ OC ரம 
கவே இஃது இருக்கத்தகும்‌, நத தக வற சரி 


தோன்றினவெ। நயா 
வாரு மஹநீயர்‌ தொடுத்த முகுக்தமாலையை குலசேகராழ்வாருடைய கருதி 
ப ட > ல ட்‌ “0 


16. வா தஇிகேளரி அழயெ மணவாளச்‌ யர்‌ தத்வரி 
இருப்பதாகவும்‌, தச்சான்‌ பிள்ளை " தத்வத்ரயலிவரண மென்றொரு க்ரந்தம்‌ இட்‌ 
யிருப்பதாகவும்‌ அங்கு ல்பஷ்டமாகக்‌ காட்டி : ௮௫௪: க்ரந்கங்களிலிருர்தி பலபல பங்க்தி ்‌ 
களை உதாஹரித்‌ தருளியுள்ள "ர்‌. அக்கு மாத்திரமல்ல. தத்வத்ய கியாக்யொனத்தில்‌ பச்‌ 
தெட்டு இடங்களில்‌ அச்சான பிள்ளையையும்‌ அவருடைய ஸ்ரீஸூக்‌இிகளையும்‌ 'ப்ரஸ்தாவித்‌ 
தருளுகிறார. உபக்ர மத்திலேயே. x இத்தென்கிற தி. ஆத்மாவை" (3). “என்‌ றலிடத்ி, 
86 நடுவில்‌ திருவிஇிப்பிள்ளைபட்டரும்‌ ஆச்சான்பிள்ளையும்‌ முதலான ஆசார்யர்கள்‌ தத்வ : 
த்ரயமருளிச்‌ செய்கிற - விடத்தில்‌ என்‌ றருளிச்‌. செய்துள்ளார்‌... 95, 149... முதலான 
. சூர்ணைகளின்‌ யொக்யொனத்‌இிலுங்‌ காணலாம்‌. ல்க ௮ | ப ந 

17. ப்ரஸ்துதமான  ஸ்பர்சதக்மாத்பை தொடக்கமான (27) இத்யாதி. சூர்னை | 
யின்‌ மியாக்யொனத்தில்‌ :-- ்‌ ளே ்‌ 1 . | க இது ன ன | 

௦ இது நந்வித்ரா விவரணந்தல்‌ ஆச்சான்பி் 0 யருலிர்செய்த. நரம்‌? ய 

ட இது தந்வநிகுபனத்திே ஜீயரருவிச்செயத க்ரமம்‌” உ ட 

"என்று இரண்டு த்ரமங்களை. யெடுத்துக்‌ காட்டிகிட்டு... பிறகு அவ்விரண்டு காமங்கள்‌ 
ங்க்திகளைக்‌ காண்மின்‌ -- ப 


ஒருவாறு ஒருங்கவிட்டு, மேலே அருளிச்செய்துள்ள ப ஆ.3, , 


6 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 


8 
யாகவே வ்யவஹரிக்க நேர்ச்துவிட்டது போல இதுவும்‌ கேர்ந்திருக்கலாம்‌ என்று நிரூ. 
பணம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அக்கு முடிவில்‌ 
மென்று கமக்கொரு ஆக்ர்ஹமில்லை ” என்று மெழுதியுள்ளேன்‌. இருவாய்மொழிப்‌. பிள்ளை 
கியாக்யொனமாக வழங்கவெரும்‌ அந்த க்ரந்தத்தில்‌ (21-89) * காயுரீர்புக்கு-* என்கிற 
- பசசகரத்தின்‌ உரையீல்‌--6 அன்றிக்கே, நம்பிள்ளையருளிச்‌ . செய்தாராக. ஆச்சான்பிள்ளை 
யருளிச்‌ செய்யும்படி ” என்று தொடக்கு ஓர்‌ அர்த்தமுள்ள: இக்கே ஆச்சான்பிள்ளை 
யென்று குதிப்பிடப்பெற்றவா பெரியவாச்சான்‌ : பிள்ளையாகவே யிருக்கவேணுமென்று 
ஒனசித்யக்கொண்டு இலர்‌ கருதக்கூடும்‌. அவாகள்‌, ஆச்சான்பிள்ளை யென்ற இருநாமம்‌ 
எத்தனை யாசிரியர்கட்கு இருந்ததென்பதை முன்னம்‌ உணரவேண்டும்‌. 
தேசரத்தனமாலை லியாக்ியொன பங்க்தியை. யெடுத்தக்காட்டி உணர்த்தியிருக்கிறோம்‌. - 
 அதிற்காட்டிலும்‌ ப்ரபலமான மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்யஸ 


மிப்போ அ 


உடனே பணித்துள்ள பங்க்திகளைக்‌ காணீர்‌ 


4 ஐழ்ப்ரதாறுத்திலும்‌ வந்தால்‌ நம்பிள்ளை ஸீ பாதத்திலே கேட்ட சிறியாறழ்வாளம்‌' 
நீச்னைகுமாரர்‌ பக்கல்‌ கேட்ட நால்‌ பீள்னளையருளிச்‌ செய்ததாகையா லே 

எந்த ப்ராபட்யகுன்டு. அவர்‌ தாம்‌ ஆச்சாள்பிள்னை தருந்தாப்பலராலகயா லே 
நிக்சேக்குப்‌ பாமாசார்யடுமிறே. ஆகையாலே அந்த யோஜூ முற்பட வெழுதீ, 
பீச்ளேயருலிச் செய்த யோஜநை பிற்படவெறுநப்பட்டதி. என்று. 


இர்த வாக்யராசியில்‌ :** ஆச்சான்பிள்னை இருத்தமப்பனாராகையா லே!” என்றுள்ள்‌ ஸ்ரீ ஸ-௫க்‌ - 


இவ்வாச்சான்‌ பிள்ளையை .சாலூ 


தியை விவேகிகள்‌ விசேஷித்துக்‌ குறிக்கொள்ளவேணும்‌. 
ராச்சான்பிள்ளையாகக்‌ குறிப்புரை யெழுதியுள்ளார்கள்‌ 
என்பது விவரண நிரபேச்ஷம்‌. | 
தானால்‌ பெரிய என்று அவர்க்கு அளாதாரணமாக& அமைந்த விம சண த்தை விட்டு 
சப்தத்தாலே குறிச்தருள்வது இடையாது என்பதை நிர்மத்ஸரர்கள்‌ திடமாக கெஞ்சிற்‌ 


பதியவைத்துக்‌ கொள்ளவேணும்‌. 


91, ஸூசச்சான்பிள்ளைகள்‌ மூவர்‌! என்பது அசைக்க முடியாமல்‌ தேதிரின்றது. இம்‌. 
மூவருள்‌ .நம்‌ள்ளையை நேரில: ஸேலிக்கப்‌ பெற்றவரா பெரிவாச்சான் பிள்ளை. யொருவபரே 


பிள்ளைகாலத்திற்கு மிகவும்‌: பிற்பட்டவர்கள்‌-- நம்பிள்ளையை 


யென்றும்‌ மற்ற இருவரும்‌ நர 
சா லிலி 


னேகலிக்கப்‌ பெரறுதவர்கள்‌-- என்றும்‌ ப் பல பாமாண ஸித்தமானால்‌ அசன்பிறகு 


வேண்டிய சமாதானம்‌ வேறு. மூவரும்‌ ஈம்பிள்ளாயை ஸாக்தாத்தாக ஸேலிக்கப்பெற்றவர்‌ . 


களே யென்பது பெரியார்களின்‌ துணிபு. “ நஞ்யேர்‌ இருவடிகளில்‌ கேட்டவரான ஈம்‌ 


பிள்ளை, சஞ்சயர்க்கும்‌ ஆசார்யரான பட்டரை லேவித்திருந்தாரா இல்லையா 1" என்று ஒரு 
ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியைப்‌ பலகால்‌. ப்ரவசனம்‌. பண்‌ ... 


மையத்தில்‌ விசாரம்‌ நிகழ்ந்தது. 
ணின பெரியார்‌ களும்‌. இலர்‌ : பட்டரை, நம்ளெளை ளேவித்திருக்க ப்ரஸக்தியே இடையாது ' 


என்றார்கள்‌. அப்போது ஒரு மஹான * ஏருளுமிறையோன்‌ தி 


பாட்டின்‌ (4-8-8) ஈட்டில்‌ “* இது பட்டரருளிச்‌ சேய்ய நான்‌ கேட்டேனேன்‌ று பிள்ளை யருளிச்‌ pe 


(6 இப்படித்தானென்று ஸ்தாபிக்கவேணு த 


இழே நாம்‌ உப 


-ஓக்தியையே காட்டுகிறோே 


90. அந்தப்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியிலேயே (8—9—4)* மாற்றுத்தாய்‌ சென்று. 
பாசுரத்தின வியாக்ியொனத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ இல யோஜகைகள்‌ அருளிச்செய்து 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யல்லர்‌' 
மாமுனிகள்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையை . ப்ரஸ்தாவிப்ப 
ஸாமாந்ய . 


ருவாய்‌ மொழியில்‌ எட்டாம்‌. 


ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ த (இ 


ட்ட பன 1] ப உ . ° ்‌ ்‌ ட. த ட 
ன ்‌' என்றுள்ள ஸ்ரீ ஸ.ூக்தியை யெடுத்துக்காட்ட, உண்மையுணர்க்து மகிழ்ந்தார்கள்‌. 
இவ்விதமாக ஒவ்வொரு - விஷயத்திலும்‌ உண்மையை உள்ளபடியுணர்த்த ப்ரமாணங்களில்‌ 
குறையிரா த. சு ந 5௨௨ ்‌ ்‌ (3) 


_: நான்காம்‌ அத்யாயம்‌ ந 


22. ஆச்சான்பிள்ளை என்று நிர்விசேஷமாகக்‌ குறிக்குமிடங்களில்‌ பெரியவாச்சான்‌ 

பன்ன விவக்ஷிதராகக்‌ கூடாது என்று நிபர்தனையில்லை. இந்த மருமத்தையும்‌ சிறிது விளக்கு. 
கின்றேன்‌. பெரியவாச்சான்பிள்ளவைபவம்‌ . சொல்லுவதாக மேலே மசூடமிட்டுக்‌ கதை: 
களையோ அர்த்தவிசேஷங்களையோ எழுதிக்கொண்டு வருமடைகில்‌ அடிக்கடி அவ்வர்சிரியர்‌ 
திருநாமத்தை ப்ரஸ்தர்விக்க சேருமன்றோ; அங்கு ஸங்க்ரஹ நசியாலே பெரிய என்னும்‌ விசே 
ஷண த்தைவிட்டு ஆச்சான்பிள்ளை யென்றே எழுதிப்போருவது உண்டு. இத கிரவத்யமான து. 
உலகிலுள்ள மூலாசிரியர்களனைவர்க்கும்‌ இர்தநடை உள்ளது. மணவாள்மாமுனிகளைப்பற்றி 
யெழுதிக்கொண்டு போகையில்‌ மாமுனிகள்‌ என்ற எழுதினோமாகில்‌ எந்த மாமுனிகளென்று 

ஸச்சேஹிப்பாரில்லையே, லோகஸாரங்க மாமுனிகளை அங்கு நினைப்பாரில்லையே. ந. 


95. | தத்வத்ரயவியா க்கியொனத்தில்‌ (ஈச்வரப்ரகர ணத்தில்‌) * இப்படி யீச்வரன்‌ கல்யாண 
..  குணங்களோடே கூடியிருக்கையாலே * (11.) இத்யாதியான பெரிய சூர்னையின்‌ வியாக்யொ 


்‌ ரீ ்‌. னத்திலே—“க்ருதியாகையாவ துஃஃஃஃரசாக ச்ச சச்‌ தான க்ருதக்ருத்யனாகை--என்‌ நிறே பட்டரு 


மருளிச்செய்தது'' “க்ருதஜ்ஒனாகையாவது....ஃ பாராதேயிருக்கை என்று இதுவும்‌ பட்டரரு 
ளிச்செய்தார்‌'” என்று மாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. பட்டர்‌ என்று ஸ்ரீபராசர பட்ட 
ரைத்தானே ஒவ்வொரு க்ரந்தத்திலும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ எ முதிப்போருவது, மேலேகுறித்த . 
இடத்திலேயே முந்தின சூர்ணையின்‌ வியாக்யானத்திலே ஸ்ரீ ஸ்கராஜஸ்தவல்லோகமொன்றை 
யுதாஹரித்து [க்ஷமா ளாபராதே] என்றிறே பட்டரருளிச்‌ செய்தது என்று ஸாதித்திருக்கிறார்‌. 
பகவத்‌ விஷயா திகளில்‌ பட்டர்‌ என வருமிடங்களில்‌ இந்த பட்டர்‌, யாரென்று விசாரம்‌. 
தோன்ற ப்ரஸக்தி யயில்லை, மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டப்பட்ட சமிழ்ப்பங்க்‌ இகளை பட்ட 
இல்லையே. 
அருளிச்செய்தவபோ விசதவாக்சிகாமணிகள்‌. குழப்பமுண்‌ 


ருடைய எந்த க்ரர்தத்திலே நாம்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகவே இங்குப்‌ பலர்க்கும்‌ 
குழப்பமுண்டாகியேத நும்‌. 
ண்டு கூறுமவரல்லர்‌. தெளியும்‌ வழி காட்டுஇன்றோங்‌ காண்மின ; அந்தப்பெரிய சூர்ணை 
பின்‌ வியாக்யானத்தல்‌ முர்‌துறமுன்னம்‌ “ப என்றிறே நடுவில்‌இருவீ இப்பிள்ளைபட்டர்‌ 
தத்வத்ர யத்திலே அருளிச்‌ செய்தது” என்று ஸாதத்‌இருக்கிறாராதலால்‌ அடுத்தவிடங்களில்‌ 
பட்பரொன்பகு அந்த நடுவில்‌ இருவீ திப்பிள்ளை பட்டரே யென்று மிக எளிதா கவுணரலாகும்‌. 
9ரிடத்தில்கூட சடுகில்‌இருவி இப்பிள்ளைபட்டரென்ற குறிப்பிடாமல்‌ ப்ரட்டரென்றே ஸர்வத்ர: 
குறிப்பிட்டிருர்சாராகில்‌ பட்டரெ ன்றெ ப்ரஸித்தி யார்க்கு உள்ளதோ அவர்க்கேதான்‌ 
அச்சொல்‌ வாசகமாய்‌ முடியும்‌, ன ௮.து அஸமஞ்ஜளமுமாகும்‌, 

94, இனி ப்ரக்ருத விஷயத்தை உற்று நரோக்குமின்‌ ; மாமுனிகள்‌ தத்வத்ரயவியாக்கி 
யானத்திலும்‌ ஆச்சான்பிள்‌ளையின்‌. ஸ்ரீஸக்இிகளை மிகமிகவெடுக்கிறார்‌ ; அப்படியே ரஹஸ்ய 
த்ரயவியாக்யொனத்திலுமெடுக்கிறார்‌. J 


னத்திலும்‌ ரஹஸ்ய ப்ரஸ்சானத்திலும்‌ விரிவான நூல்களைப்‌ பணித்தருளினவர்‌ என்று ஸ்பஷ்ட 


இதனால்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்பவர்‌. தத்வப்ரஸ்தா 


_ மாகத்‌ தெரிகிறது. வீரிலின்‌ நிக்கே ளங்க்ரஹமான நூலைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை .பணித்‌ : 


இருக்கிறாரென்பதையும்‌ மாமுனிகளே ஸுஸ்பஷ்டமாகக்‌. காட்டியருளினரென்பதையம்‌ 


8 .. ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 

ழ்‌ இரண்டா மத்யாயத்தில்‌ கையிலங்கு செல்லிக்‌ கனியாகக காட்டியாயிற்று, மாமுனிகள்‌ 
ரஹஸ்ய ப்ரஸ்தானத்திலும்‌ தத்வப்ரஸ்தானத்திலும்‌ மிக விரிவான வாக்யராசிகளையே உதா 
ஹரித்தருளினார்‌. அங்கெல்லாம்‌ நியமேந ஆச்சானபிள்ளை யென்றே தருவெழுத்துச்சா ததி 
கிறார்‌. விரிவான வாக்யங்களை யுதாஹரித்தருளுமிடங்கள்‌ பல பலவுண்டே ; ஓரிடத்திலாவது 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென்று ஸாதித்திருக்கறாரா ? பாருங்கள்‌. அஸம்பாவிதமானதை 
அவர்‌ எப்படி ஸர்‌இப்பர்‌, ஸாதித்திருக்கவில்லை, உண்மையில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ 
ஸ்ீஸூிக்தியை ப்ரஸ்தாவிக்கு மிடத்திலே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென்று: அஸங்கோசேக 
ஸாஇக்கிருர்‌. அவருடைய இிருவாக்கல்லாத விடங்களில்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்றே ஸாதிப்ப 
தென்று நியமங்‌ கொண்டிருக்கிறாரென்ப.து ஸ்ஸ்பஷ்டமாகவும்‌ அவிசால்யமாகவும்‌ விளங்‌ 
காரிற்க, ஆச்சான்பிள்ளையென்று எடுக்குமிட ங்களிலெச்லாம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பளெளையே. 
விவக்திதர்‌ என்று சொல்லுவது யுக்தமர்குமோ 9 இரண்டிலும்‌ ஆக்ரஹமின்‌ றிக்கேயிருக்றெ 
மத்யஸ்தர்களான மேதாவிகளன்‌ றோ “இதை விமாரித்து நிஷ்கர்ஷிக்கவேணும்‌. 


5 ப பம்‌ 

25. மற்ற க்ரர்தங்களெல்லீரம்‌ ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌, மண்வாளமாமுனிகளின்‌ இவ்ய 
கரச்தங்களே ஈமக்கு தற்றெளிவு “1றெப்பிக்கத்தக்கவை யென்பது புகருக்தம்‌. அவருடைய 
திவ்ய ஸூக்திகளில்‌ எங்‌ ?கயாவது ஓரீடத்திலாவது பரந்‌ 


+ 


யருளிச்‌ செய்ததென்று காணக்கூடியதுண்டாகில்‌ : ண ணுடையார்கண்டு காட்டலாம்‌, 


அப்படி. ஓரிடமாவது காட்டிவிட்டால்‌ மற்றகிடங்களில்‌ ஆச்சான்பிள்ளை. யென்றதற்கெல்‌ 


னாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்றே பொருள்‌-- என்று இண்ணமாகக்‌ கொள்ளத்‌ 


தட்டுண்டோ 2 


26.  சத்வதிபத்திலே ஜயா அருளிச்செய்தார்‌ ” என்று பலவிடங்களில்‌ காண்ப 
துண்டு. எந்த ஜீயர்‌ எனறு ஸந்தேஹமுண்டாகியே தரும்‌. சில விடங்களில்‌ வா இகேளரி அழ 
இய மணவாள ஜீயரென்று விசேஷித்த அருளிச்செய்திருப்பதால்தான ஸந்தேஹம்‌ தொலைந்து 
தெளிவுபிறக்கின்ற.து. அக்கனே தெளிவு பிறப்பிக்க ஏதேனுமோரிடத்திலாவது ப)நத ரஹ 
ஸ்ய ப்ரஸ்‌ தாவத்திலே பெரியவாச்சான்பிள்ளயென்ற விசேஷ நிர்தேசம்‌ காணப்பட 
வேண்டுமே, ௮ஃது அடியோடு இல்லையே. இதுதானே ஈம்முடைய ஆர ரய்ச்சியில்‌ உயிராக 
நிற்பது, “பரந்த ரஹஸ்யத்திலே பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்செய்தார்‌ '* என்று 


யாரேலமோராசிரியர்‌ ஏதேனுமொரு மூலையிலெழு தியிருந்தா லும்‌ போதுமே, அருளிச்‌ 


செயல்‌ கியாக்யொன ப்பஸ்தாவங்களிலே : பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ ள்யென ற எமழுஅவதும்‌ 


ரஹன்யத்ரய தத்வத்ரய ப்ரஸ்தாவங்களிலே ஆச்சான்பிளளையென ற. எழுதுவதும்‌ இவ்வள 
வேயிறே எந்த மூலீலும்‌ காண்பது. _ இங்கனே நாமெழு துவது மருளாஇல்‌, தெருள்‌ 


கொள்ளச்‌ சொல்ல .விருப்பமுடையார்‌ செய்ய வேண்டி.ய காரியம்‌ என்ன ? பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீஸுஒக்தியாக ளர்வளம்‌ ப்ர திபற்கமான அருளிச்‌ செயல்‌ வியாக்யொன . 


ஸ்ரீஸகிக்திகளை உதாஹரிக்கு மிடங்களி லும்‌: ஆச்சான்பிள்ளையென்று காண்கிறது காணாய்‌ 
என்று காட்டவேண்டுமே. அத எங்கனே காட்ட ுழியுமி சிப பட்ட ர்க்‌ உ ணா 


97, மணவாளமாமுனிகளின்‌ திருவடிகளைச்‌ இந்தனைசெய்தகெரண்டே அடியேன்‌ 
ஆராய்ச்தபோது மிக அருமையாகத்‌ தோன்றினதொரு விஷயத்தையும்‌. விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌ 7 


கேளீர்‌. முமுக்ஷஈப்படியில்‌ 1! அவையாவன ஜ்ஞாநரநந்தாபலத்வாஇகளும்‌ " (91) என்கிற 


ப சூர்னையின்‌ வியாக்கியானத்திலே, 


| என்‌ ற்‌ ஸ௫க்திலிக்யாலமும்‌, 


த ரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
க 8 


ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ ன 


4 இநுநான்‌ ந்டுவிருதிரு வீற்ப்ரிள்ளைபட்டர்‌ ஆச்சான்பின்னே - 
-. இவர்கள விச்செய்த ப்ரமந்தங்களிலே லால்பஞ்டம்‌?? - 


1 அது தன்னிலேயே மேலே த்வய்‌ ப்ரகரண வியாக்கியான அவ்னின்‌“ 
“ ஆச்சான்பிள்ன ஜீயர்‌ மதமாகும்‌ இந்த ப்ரகாரமிறே அருலிச்‌ செய்தது” ' 


என்கிற. ஸூக்திலீர்யாுமிறுப்பதைக்‌ கூர்மதியீர்‌. குரிக்கொண்மின்‌. முர்தின லியன்‌. 
இல்‌. ஆச்சான்பிள்னைக்கு , தீகிதியஸ்தாஈநிவேசமும்‌ பிந்தின வாக்யத்‌இல்‌ அவர்க்கு ப்ரதம 
தி்‌ த்‌ உள்ளது,  இர்த வாசி: எதனாலேயென்று ஆராயவேணும்‌, ஒரு சியி 
சின்றிக்மிக வாக்யரசரைபண்ணிப்‌- போருதிற மற்றையோர்களைப்‌. பேரலல்லாமல்‌.அச்முகா 
சதிரிக்தமாகவும்‌ மிக்க வொழுங்குபாடு பொலியவும்‌ வாக்யாசகை செய்தருளுக்‌ தின்‌ கடல்‌ 
சூழ்ந்த மண்ணுல$ல்‌. மணவாளமாமுனிகளுக்கே ௮ஸாதாரணமென்பது ௮ஸுூசயுக்களும்‌ 
இசைந்த. விஷயம்‌. . ப்ராமாணிக ரஸிக ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ இதனை கெஞ்சில்‌ ஊன்ற வைத்துக்‌ 
கொண்டு மேற்குறித்த வாக்ய ஸக்தர்ப்பங்களில்‌ விமாசம்‌ செய்யவேனும்‌... இங்குள்ள 
மருமத்தை அடியேனே விளக்கிக்‌ காட்டுகன்றேன்‌. து ப ள்‌. 


ஞு ௬ இ 29. முக்தினவாகயத்தில்‌ நடுவில்‌ இருவிதிப்பிள்ளைபட்ட ரை முன்னேயிட்டு ஆச்‌ 
சான்பிள்னையைப்‌ பின்னேயிட்ட த ஏனென்னில்‌; இருவருடையவும்‌ பெளர்வாபர்ய க்ரமத்‌ 
திற்கிணெங்கவேயாம்‌, ஆச்சான்பிள்ளயென்கறெ சொல்லால்‌ பெரியவா ச்சான்பிள்ளை விவ 
அரிகார்யிருக்தகல்‌ அச்ஙனே பங்க்தி அமைந்திராது. நம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளையும்‌ வடக்குத்‌ இருவிஇப்பிள்ளையும்‌ ஆச்ரயித்தபின்‌ வெகு காலத்திற்கு அப்பால்‌ 


தான்‌ ஈடுவில்‌திருவிதிப்பிள்ளைபட்ட.ர்‌ வந்து ஆச்ரயித்காரென்பது ' மூவுலகுமறியும்‌, ஆறாயி 


ரய்படி. குருபரம்பசாய்ர பாவத்தில்‌ காண்கிற நம்பிள்ளைவைபவத்தில்‌ ஈடுவில்‌திருவிதிப்பிள்ளே 
ண்‌ வந்து. பணிந்த கதை முடி வில்தானேயுள்ள த. நெடுநாள்‌ அஸ-ஐயைகொண்டு 
அகன்‌ திருந்த - அவரை முன்னேயெழுதிப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையைப்‌ பின்னேயெழுத 
ஒளசித்யலேசமும்‌ கிடையாது. இக்கு ஆச்சான்பிள்ளையென்னப்பட்டவர்‌ உண்மையில்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையல்ல. ஈதலா லும்‌ நடுவில்‌ இிருவீ இிப்பிள்ளைபட்ட க்குப்‌ பிற்பட்ட 
ஆசிரியரேயாதலாலும்‌ இர்த பெளர்வர்பர்யக்‌ரமம்‌ தப்பாதபடிக்கு மாமுனிகள்‌ ஸூக்தி | 


விர்யாஸம்‌ செய்தருளியிருப்பது மிகப்‌ பொருத்தம்‌, 


90. இனி, பிக்தனவாக்யத்ரில்‌ ஆச்சான்பின்னயை முன்னேயிட்டு ஜீயரைப்‌ 


பினனேயிட்ட அம்‌ மிகப்பொருத்தம்‌. ஜீயர்‌ என்றது. பன்னீராயிரவுரைகாரரான வாதிகே 


ளரி.ஜீயரையிறே. , அவர்‌ ஆச்சானபிள்ளை . இருவடிகளையாச்ரயித்து உய்ங்தவரேயா தலால்‌ 
இங்கும்‌ பெனர்லாபச்யக்ரமம்‌ தப்பிற்தில்லை. இங்கு ஈமக்கு முக்யமான சோக்கு முத்தின. 
வாக்ய ஸச்கிவேசத்திலேயேயாம்‌... மாமுனிகள்‌ தம்முடைய வியாக்யானங்களில்‌ அடிக்கடி : 
உதாஹரித்தருளுகிற ஸ்ரீஸ சக்திகளுக்கு எவர்‌ வக்தாவோ. அவரையேயன்றோ ஆச்சான்‌ பிள்ளை 
யென்று. நிர்த்தேசிப்ப து, அவ்ர்‌: பெரியவாச்சான பிள்ளையாக இருந்தால்‌. நடுவில்‌ திருவி இப்‌ 


்‌ பிள்ளைபட்டரை முன்னேயிட்டு இவரைப்‌ பின்னேதள்ளி வாக்யரசரையமைத்த து. ௮ஸமஞ்௨்‌ 


எமேயாகும்‌. இச்சு ௮பக்க்யாதி.மாமுனிகளை அணும்‌£தரமும்‌ ஸ்பர்சிக்கக்‌. கூடியதன்றே. 
இருவரையோ மூவரையேர நால்வரையோ ஐவரையோ எடுத்துப்பேசுவதானால்‌ மாமுனிகள்‌ 
ச்லோகத்நிலானாலும்‌ செய்யுளிலானாலும்‌ அடைவுதப்பாமலே யருளிச்செய்பவரென்பதை . 


10 . . ஸ்ரீ ராமாறுஜன்‌ 


*சத்தாத்மயாமுக குருத்தம கூரகாத பட்டாக்க்யதேசிகவர* என்ற யதிராஜவிம்சதிச்லோகத்தி 


தும்‌, *பீன்னான்‌ கஞ்யேர்‌* ஈஞ்யெர்‌ செய்தி என்றிவை முதலான (உபதேசர.) பாசாங்‌ 


களிலும்‌ வெகு அழகாகக்‌ காணலாம்‌. ஆக, சடுவில்‌ இருவீ இப்பிள்ளை த 
பட்டவரும்‌ வாதிகேஸரி ஜீபர்க்கு முற்பட்டவருமான ஒறு அசிரியரையே ஆசான்‌ 
யென்று மாமுனிகள்‌ குறிப்பிடுகிருரென்பதை அவிசால்யமாகக்‌ காட்டினோம்‌ னாம்‌. 
அவர்தாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை என்று சொல்லவல்லாருளரேல்‌ தாராளமாகச்‌ சொல்லக. 


_: ஐந்தாம்‌ அத்யாயம்‌ :-- ட ம 
31 பின்பழயெ பெருமாள்‌ ஜீயர்‌ இட்டருளின ஆறாயிர ப்படியில்‌ என்னும்‌ பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளையென்றுள்ளதேயன் றி ஆச்சான்பிள்ளையென்று ஓரிடத்‌ திலுமில்லையென்ப 
தும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. [ப்ரராலங்கெமாக இங்கு ஒன்று எழுசிவேண்டிகத்‌ தி. 
ஆருயிரப்படியில்‌ சம்பின்ளை வைபவ ப்ரகரணத்தில்‌ பின்‌ பழகிய பெருமாள்‌ ஜீயர்‌ பச்‌ ey 
வருமிடங்களில்‌ அவர்‌ ஜ்ஞாசாதிகரென்று சொல்லியிருப்ப ததவிர எழுந்தருளினார்‌; ௮ ்‌ 
செய்தார்‌, இருக்கண்வளர்ந்தருளினார்‌ ' என்றாற்போனற கெளாவோக்திகளும்‌ மிகையாகக்‌ 
காண்கின்றன. தம்மைப்பற்றித்‌ தாமே இப்படி. யெழுதிக்கொள்ளுகிறாரென்பதி அன்‌ 
விதமாகையாலே இங்கு அந்தச்‌ சயருடைய இருவடிகள்‌ யாரேனும்‌ எழுதியவை கலந்திருக்‌ 
குமோ வென்று சங்கிக்க இடமுளது. அசி நிற்க. | 
99. மிக முக்கியமான வார்த்தை யொன்று கேளீர்‌, மாமுனிகள்‌ முழுக்தாப்படி 
கியாக்கயோனத்தில்‌ பரந்த ரஹஸ்ய ஸூக்திகளை அடிக்கடி யுதாஹரித்து தச்சான்பிள்ன்‌ 
யருளிச்‌ செய்தாரென்று எழுதியருளின தி போலவே, தத்வத்ரய வியாக்கொனத்திலும்‌ த்த்வத்‌ 
ர்யவிவரண மென்றொரு க்ரர்தத்தை அடிக்கடி. ப்ரஸ்தாவித்து அதை பருகச்‌ | மெய்த்‌ 
ஆச்சானபிள்;ையென ற பலகால்‌ காட்டியருளியிருக்கன் றாரே ; இந்த. தத்தர்‌ ல்ல 
க்ரச்தமும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸாதித்ததுதானோ ? என்று கேட்டால்‌ பிறர்‌ என்‌ ன்னு 
வல்லார்களோ அறியோம்‌. “ ஆமாம்‌, அதுவும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையே வம்‌ வ்‌ 
அவரைத்தான ஆச்சான்பிள்ளையென் அ ௪ முதியிருக்கறா£ மாமுனிகள்‌ ” ஏன்று சொல்லித்‌ 


இரவேண்டும்‌ பிறர்‌, இப்படி வாய்திறக்க வழியில்லா சபடி. யன்றோ மாமுனிகள்‌. அங்குச - 


செய்தருளியிருப்ப ௮. அத கழ்‌ இரண்டாமக்யாயத்தில்‌ மூதலிக்க்ப்பட்டதே. [அர்த ஆச்‌ 
சான்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பிரதிகோடியாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை யெடுத் துக்‌ காட்டியிருக்‌ 
்‌ இன்றாரென்பது3: (பக்கம்‌ 4-ல்‌ 17-வது பாரா காண்க.) 

33. பின்பழயெ பெருமாள்‌ இயர்‌ வார்த்தாமாலையில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையை 
ஆச்சான்பிள்ளையென்றே குறிப்பிடுகிறார்‌ என்றெ வாதம்‌ தகுதியற்றது, ்‌ க்க ; 
“6 ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ : யர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ ”' என்று க டுககரமும்‌ மன்றுகள்‌ 
போற்றுமொரு வாக்யத்தில்‌ ஜீயரென்கிறது மணவாளமாமுனிகளையே யென்பது புண்ணா 
ப்ர திபக்ஈம்‌ ; ஈட்டி. ஐம்‌ ஸகல திவ்ய ப்ரபந்த வியாக்‌யொனங்களி ௮ம்‌ ஸ்ரீவசஈபூஷனாதி 
களிலும்‌ ஈஞ்சயரையே ஜீபரென்று ஆயிரர்தடவை சொல்லியிருப்பத்ல்‌ ஜீயர்‌ திருவடிக்‌ 
சரணமென்ற்‌ விடத்திலும்‌ அந்த சஞ்£யாதாம்‌ விவக்ஷிதர்‌ என்று ஒருவா சொல்லப்புக்கால்‌ 


அது எப்படி செலியேற்கத்‌ தக்கதன்றே அப்படியே காணுமிதவும்‌ என்று சென * ப A 
34. ஸ்ரீ வசசகபூவிணத்தில்‌ பவேல்வெட்டிப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பிள்ளையருளிச்‌ செய்த வார்த்‌ 
தையை ஸ்மரிப்ப.து'' என்ற முதல்‌ ப்ரகரண வாக்யத்தையும்‌) “ஸ்வாபிமாகத்தாலே ஈச்வராபி 


்‌ ்‌ பி வென்‌ 
மாசத்தைக்‌ குலைத்‌ தக்கொண்ட விவனுக்கு ஆசார்யாபிமாசமொழிய கதியில்லே வெளிப்‌. 
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பிள்ளை "பலகாலுமருளிச்‌ . செய்யக்‌ கேட்டிருக்கையாயிருக்கும்‌ '” என்ற சரம ப்ரகரண , 
வாக்யத்தையும்‌ எடுத்துக்கொள்வோம்‌. இவ்விரண்டு வாக்யத்திலும்‌ பிள்ளை என்றெ சொல்‌ 


. நிர்விசேஷமாகவே.யுள்ளது; ஆனாலும்‌ வ்யாக்க்பாதாவான மணவாளமாமுனிகள்‌ முக்தின 


வாக்யத்தில்‌ பிள்ளை. யென்றதற்குப்‌ பொருளாக ஈம்பிள்ளையை யெடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ ; 
பிர்தின வாக்யத்தில்‌ பிள்ளையென்‌ றதற்குப்‌ பொருளாக வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையை யெடுத்‌ 
துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. (அதாவது) ** ஸகல சாஸ்த்ர ஸாரவிதக்ரேஸரரான சம்பிள்ளை திருவடி 
களிலே பழுக்க . ஸேவித்து ததேக பரதந்த்ரராய்‌ ஸகல சாஸ்த்ர தாத்பர்யங்களையும்‌ ௮வாரு 
ளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டு தர்‌ நிஷ்டராயிருக்கும்‌ நம்முடைய ஆசார்யரான பிள்ளை ”' என்ற 
இவ்வளவு விவரணமுள்ளது. சொல்‌ ஒன்றாயிருக்க இரண்டிடத்திலும்‌ ஒரேவிதமான 
பொருளைக்‌ கொள்ளலாகாதோவென்று ஒருவர்‌ கேட்கலாம்‌. வெவ்வேறு வ்யக்‌இகளை ஒரே 
சொல்லாலே ஸ்ரீலோகாசார்யர்‌ சொல்லலாமோ ? என்றும்‌ ஒருவர்‌ கேட்கலாம்‌. அதற்‌ 
கெல்லாம்‌ சொல்லக்கூடிய உத்தரமே இங்கு முரியது, ன 


85. * வடுகநம்பி ஆழ்வாளையும்‌ ஆண்டானையும்‌ இருகரையரென்பர்‌ "' என்பது 
மொரு.ஸ்ரீவசசபூவண இவ்ய ஸூக்தி,  ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ ஆண்டான்கள்‌ பலருளர்‌ என்று 
முன்னமே காட்டியிருக்கிறோம்‌. எந்த ஆண்டானை இங்கு விவக்ஷிக்‌கறார்‌ என்பது ஒளசித்‌ 


யத்தாலன்றே நிரணயிக்கப்படவேண்டும்‌. முதலியாண்டானையே இங்கு ஆண்டானென்று 


கூறினதாகக கொள்ளாமல்‌ கந்தாடை.யாண்டானையே கூறினதென்று ஒருவரும்‌, திருமாலே 
யாண்டானையே கூறினதென் று மற்றொருவரும்‌, (இன்னொருவர்‌ இன்னொரு ஆண்டானையும்‌) 
சொல்லப்புகுர்தால்‌ இங்கு ப்ராமாணிகர்கள்‌ என்ன சொல்லக்கூடுமென்பதை அறிவுடை 
யார்‌ இரரயவேணும்‌. முக்தகமான சொற்களும்‌ செய்யுள்களும்‌ ச்லோகங்களும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கிலும்‌ : ஆயிரக்கணக்கிலுமுள்ளன. அவற்றுக்கு வக்தாக்களும்‌ கர்த்தாக்களும்‌ 
அத்யாபி நிஷ்கர்ஷிக்க முடியாத நிலைமையே யுள்ளது, யமகாரத்காகாம்போன்ற சில பெரிய 
க்ரர்தங்களுக்குங்கூட கர்த்தாக்களை நிர்ணயிக்குமதில்‌ ஸளநதேஹமும்‌ விவாதமும்‌ விபாயயமு 
முள்ளன. ஸர்வாத்மநா நிர்ணயிக்க முடியாத வீஷயங்களிலே சாம்‌ தலையிட்டு நிர்ணயிக்க 
ப்ரயாஸப்பட மாட்டோம்‌. அப்படிப்பட்ட விஷயங்கள்‌ ஆராய்ச்சிக்கு வந்தால்‌ நாம்‌ எவ்வித 
மாக எழுதுவது வழக்கபென்பதை நம்முடைய கர ச்தங்களிலே பரிசயமும்‌ பரிசீலஈமுமுள்ள 
பெரியார்கள்‌ அறிந்தேயுள்ளார்கள்‌. ஆராய்ச்சிக்கு அஈம்யதாஸித்தமான ப்ரமாணங்கள்‌ பல 
பல இடைத்துவிட்டால்‌ உண்மையை அறுதியிட்டு வெளியிடுதற்கு என்ன குறை ? 


26. பின்பழகிய பெருமாள்‌ €யர்‌ எந்த ஆச்சான்பிள்ளையைக்‌ குறிப்பிடுறொரென்‌ 
இற விசாரமே அப்ரளக்தம்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளயையே அவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்று 
குறிப்பிடுகருரென்று முழுமனமாக ஏற்றுக்கொள்ளுவோம்‌, அதனால்‌ ப்ரக்ருத விசாரத்‌ 
திற்கு லாபமோ ஹாகியோ ஒன்‌ மில்லையே, பரந்த ரஹஸ்யத்தையும்‌ தத்வத்ரய விவரணத்‌ 
தையும்‌ அர்தப்‌ னெபழயெ பெருமாள்‌ ியர்‌.பார்த்திருந்தாரா ? என்று கேட்டால்‌ இதற்கு 
ஸப்ரமாணம்‌ாரக விடையிறுக்க வல்லாருண்டோ ? இதே கேள்வியை மணவாளமாமுனிகள்‌ 
திறத்திலே கேட்டால்‌ ( அந்த. க்ரந்தங்கள்‌ அவதரித்துள்ளன வென்பதை நாம்‌ மணவாள 
மாமுனிகளினால்தானே தெரிர்து கொள்ளுகிறோம்‌ ; அவர்‌ அம்த க்ரர்தங்களைப்‌ பார்ச்திரும்‌ 
தாரா ? என்று கேட்பதே யுக்தமன்றே ?' என்று இவ்விதமான .விடையன்றோ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ சொல்லக்கூடியது. ஆகவே அந்த மணவாளமாமுனிகள்‌ ஆச்சான்பிள்ளையாக எந்த 
ஆரியரை விவக்ஷித்திருக்றொரென்ற ப்ராப்தமான விசாரத்தில்‌ - பரந்த ரஹஸ்ய கந்தமே 


_ யறியாத மற்றையோருடைய வாசகங்களிலே காடுபாய்வது உதெமன்றே. 


18 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


87. பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கு ஆச்சான்பிள்ளையென்கறெ பெய ர கடையா 
தென்று வாதம்‌ நிகழ்ச்தால்‌ அப்போது காட்டவேண்டியவை சரஸ்குமு கம்‌ ட. 
சான்‌ பிள்ளையை ஒரு காலத்தில்‌ பேரிய என்றெ விசேஷணமில்லாமல்‌ ஆச்சான்பிள்‌ 
யென்றே வழங்கிவந்தார்களென் று யாரும்‌ இசைர்து தீரவேண்டிய விஷயமாயிற்றே. 
முதலிலேயே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென்றே வ்யபதேசிக்கமாட்டார்களே. ஒருவற்கு 


ஓரே புத்திரன்‌ ஜரித்திருக்கும்போ ௮ அவனை ஜ்யேஷ்டபுச்சனெண்றோ மூக்க புகல்வனென்றோ 


வழங்குவதுண்டா வென்ற பாருங்கள்‌. கநிஷ்டபுத்ரன பிறர்தபிறகுதானே mi 
காக ஜ்யேஷ்டபுத்னென்ற வழங்க சேருவது. கநிஷ்ட ப்ர க்‌ இயீல்லா தவளவில்‌ கிர்‌ சே 
ஷணமாகப்‌ புத் னென்றே சொல்லிவருமாபோலே வேறு தச்சான்பின்னைகள்‌ ஏற்படுவதற்கு 
முன்னே ஆச்சான்பிள்ையென்றே வழங்கப்பட்டு வந்தவர்தானே பிறகு வ்யாவ்ருத்தி 


ஸித்திக்காகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையென அ வழங்கப்பட்டார்‌. ஆகவே, பெரியவாச்சான்‌ 


பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளையென்றே முன்னோர்கள்‌ வ்யவஹரித்துள்ளார்களென்று காட்டுவ 
தானது ப்ரக்ருத விவாதத்திற்கு ஈஷத்தும்‌ உபகாரகமாகாதிறே, அண்‌ so 6) 


_; ஆழும்‌ அத்யாயம்‌ :- 

98. எறும்பியப்பாகின்‌ இருப்போனாராகிய தேவராஜ குருவரருடைய திருக்குமாரரான 
வர வரகுருவரர்‌ [ அழகிய மணவாள நயினார்‌] என்பவர்‌ ரஹஸ்யலிவேக. மென்றொரு க்க 
மருளிச்‌ செய்துளர்‌. ௮௮ தெலுங்கு லிபியில்‌ ஸ்ரீகா ஞ்சீ ஸஈதர்சச அச்சுக்கூடத்தில்‌ நாற்பது 
ஆண்டுகட்கு முன்‌ ௮ச்சிடப்பெற்று உலக மெங்கு7 பரவியுள்ள த. அதற்கு அஷ்டாதச 
பேத விசாரமென்றும்‌ ஒரு மறுபெயருண்டு. அந்த நூலீல்‌ அவா ஸ்வயேமாக ஒரு பங்க்தி 
யும்‌ எ மு துவ இல்லை, * ௪ ஹல. அரயவரக தாம -ஐணி நா௦ பதி வா வசர்துர் 8 
வய.ராணா௦ யத ஹ-ஒஃிம௦ மயா ॥ * என்று அவர்தாமே உபக்ர மதிதில்‌ ஊண்‌ அதள்‌ 
அர்தர்த அர்த்த விசேஷங்களுக்குரிய பூர்வாசா ர்ய ஸ்ரீஸ-ஒக்‌இகளை அப்படியப்படியே எடுத்‌ 
துக்‌ காட்டுவதுதான்‌ அந்த ஆசிரீயருடைய பணி. அவர்‌ அறிவியற்‌ கியாக்கயொனங்களி 
விரு தம்‌, பரந்த ரஹன்‌யாதி ரஹஸ்ய க்ரர்தங்களிலிருந்துப்‌ பலபல பல்க்திகளை உதாஹரித்‌ 
துள்ளார்‌, அருளிச்‌ செயல்‌ வியாக்கயொன பங்க்திகளை உதாஹரிக்கு மிடங்களில்‌ சியமேச 
£ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையருளிச்‌ செய்தார்‌! என்றே யெழுதியுள்ளார்‌. அவர்தாமே 
பரந்த ரஹஸ்ய ஸ்ரீஸ9க்திகளை யுதாஹரிக்குமிடங்களில்‌ நியமேந :* ஆச்சான்பிள்ளையருளிச்‌ 
செய்தார்‌ ” என்றே யெழுதியுள்ளார்‌, பரகால நல்லான்‌ ரஹஸ்யம்‌; ௮ஷ்டச்லோ€ 


லியாக்யொனம்‌ (பெரியபடி) முதலான எந்த க்ரர்தத்தை யெடுத்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ இந்த ப 


ரிதியேதான காண்கிறது, வ்யதிகரேண நிர்தேசம்‌ ஓரிட த்‌ இலமில்லை. 


39. இந்த சருபணங்களெல்லா வற்றுக்கும்‌ சிகரமாக ஒரு . விஷயம்‌ கேண்மின்‌ ; 


இருவ) ங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ ஸ்ரீரவ்ககாராயண ஜீயர்‌ ஆஸ்கானத்தை அலங்கரித்திருகத 
(கீர்த்தி மூர்த்தியான) ஸ்ரீமதி பரமஹம்ஸ அயோத்யா ராமாநுஜ ஜீயர்ஸ்வாமி இப்படிப்‌ 
பட்ட ஆராய்ச்சிகளில்‌ மிக வல்லவசென்பது. ஜகத்ப்ரஸித்தம்‌. அந்த ஸ்வரமி பலமஹாசார 


- பர்களிடம்‌ உபய வேதாந்த ரஹஸ்யக்கள்‌ அதிகரித்து விச்வ விக்க்யாத தர்த்தியாய்‌' விளங்‌ 


இனவர்‌. அந்த ஸ்வாமி மந்த்ரார்த்த தீபிகா என்றொரு மஹா க்ரந்தத்தை தேவராசா லிபியில்‌ 
வெகு அற்புதமாக அச்சிட்டு வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌. மூன்று ப்ர கரணங்களும்‌ மூன்‌௮ ஸம்‌ 
புடமாக மிகப்‌ பெரிய ப்‌ரபக்தமாகவுள்ளது. இது, முமுக்ஷஈப்படி.க்கும்‌ அதற்கு ல்க 
மாமுனிகளருளிச்‌ செய்த வியா க்யொனத்திற்கும்‌ மிக விபுலமமான ஸப்ளகறுதி வியாக்கி 


க: 


ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ 13 


யானம்‌, (ஏறக்குறைய 750 பக்கங்கள்‌ கொண்டது,) இதில்‌ த்வய ப்ரகரணம்‌ மாத்தி 
ரமே தற்காலம்‌ அடியேனிடமுன்ளது. மூன்று ப்ரகரணங்களும்‌ ஸ்ரீரக்கத்தில்‌ உபயவே. 
உத்தமசிலி ஸ்வாமி முதலான பல மஹநீயர்களிடமுள்ளன. அடியேனிடமுள்ள தீவய 
ப்ரகரணத்தில்‌ இந்த விவாதத்தை நிச்சேஷமாக அடியறுக்கவல்ல லாக்யமொன்று காட்டு 
கிறேன்‌ காண்மின்‌ ;: மணவாள மாமுனிகளருளிய த்வய ப்ரகரண வியாக்கயொன அவதராரி 
கையில்‌ க்‌ ஆச்சான்பிள்ளை “ஜீயர்‌ முதலானாரும்‌ ” என்‌ றிருக்கறெதன்றோ ; 'அவ்விடத்திற்‌ 
கான ஸம்ஸ்க்ருத வ்யாக்க்யானத்தில்‌ [6-வது பக்கம்‌ 18-வ.து வரி] 


அபயப்ரத ராஜபுத்ர:- பரந்த ரஹஸ்யே 


என்று ஸுஈஸ்பஷ்டமாக எழுதப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. * அபயப்ரதராஜ: புத்ரரென்‌ 
றது பெரியவாச்சான்பிள்ளையைத்தான்‌ ்‌? என்று ஸஹஸா சொல்லத்‌ துணிவாருண்டோ 2 
* ச்ருத்யா்த்த ஸாரஜாகம்‌ * எனகிற தனியனில்‌ *அபயப்ரதராஜ புத்ரம்‌* என்று கூறப்பட்ட 
வரே மணவாள மாமுனிகளால்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்டவராக நிஸ்‌ 


- ஸற்தேஹமாய்க்‌ காட்டப்பட்டுவிட்டது, 


40. இங்கே ஒரு மருமம்‌ அறியச்தக்கது, இப்போ தும்‌ உலகில்‌ பலர்‌ அப்பங்கார்‌ என்‌ 
றம்‌ அப்பனையங்கார்‌ என்றும்‌ அப்பலசாரியர்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டாலும்‌ இவர்களுக்கு 
ஸ்ரீநிவாஸசர்மந்‌ என்பது தத்துவம்‌. இப்படி. முற்காலத்தில்‌ ஆச்சான்பிள்ளையென்று வழங்‌ 
கப்பட்டு வந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணசர்மக்‌ தான்‌. ஆகவே ஆச்சான்பிள்ளேயென்று 
திருராமம்‌ கொண்டவர்களாக மூதலிக்கப்பட்ட மூன்று ஆசிரியர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணசர்மாக்க 
ளாகவே விளக்கினார்கள்‌, அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஸம்ல்க்ருக வ்யபதேசம்‌ - கருஷ்ணபாதா? 
என்றோ, க்ருஷ்ணமஹாசார்யா: என்றோ, க்ருஷ்ணஸூரய: என்றோ ஏகலிதமாகவே.யிருச்‌ 
சது, வடக்குத்‌ திருவிதிப்‌ பிள்ளைக்கும்‌ அதுவேசான்‌ சாமர, வாச தெரிவதற்காகவே 
சலெலெ சொற்களையிட்டு வ்யாவ்ருசதி பண்ணியிருச்கறது.. ஸம்ஸக்ரூத பாஷையில்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளையையும்‌ ஆச்சான்பிள்ளாயையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண ஸமாஹ்வயா: என்று ஏகரூப 
மாகவே யெழுதுவதுண்டு இசனால்‌ வ்பக்திமாறாட்டம்‌ உண்டாய்விடப்‌ போகிறதே 
யென று, நினைச்சே மேலே குறித்த மந்த்ரார்த்த திபிகையில்‌ அபயப்‌[த ராஜ புத்ர£ என்று 
ஸுஈஸ்பஷ்ட. விவரணம்‌ கா ட்டப்பட்டுள்ள து. 


41. மத்த்ரார்த்தபிகை யென்ற அர்த க்ரந்தம்‌ ச்ரமப்பட்டு எம்பாதிக்கவேண்டு 
மாதலால்‌, ஒவ்வொருவருடைய இிருமாளிகையிலும்‌ விளங்காகின்ற ஸ்ரீ கோசத்திலேயே 
இவ்விஷயத்சை மிக விளங்கக்‌ காட்டுவோம்‌ மேலே குறித்த ஸ்ரீமத்‌ அயோத்யாராமா 
துஜஸ்வாமி 1911 ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ [98 வருஷங்களுக்கு முன்பு] பரிசோதித்து வெளியிட்ட 
அஷ்டாதசரஹஸ்ய க்ரச்தம்‌ எங்கும்‌ இடைக்கன்றதன்றோ அதில்‌. எண்பத்தெட்டாவது 
பக்கத்தில்‌ அனைவருங்‌ காண அம்ச ஸ்வாமி யெழுதியருளிய குறிப்பு இது காணீர்‌. 


“ பரந்த ரஹல்யறுற்‌ நைஓராச்சாள்பீள்ளயே அருளிச்‌ செய்தது நீருமந்த்ரார்த்த 
வ்யாக்க்யாநாதிகளில்‌ விசதம்‌., ஆச்சாள்பிள்ளை யென்பது இவரையே. பெரிய 
வாச்சாள்பின்ளை யருளிச்‌ செய்ததாகில்‌ தீத்லத்ரயாதிகவிற்மோல்‌ இவ்ளீடத்திலும்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை யென்றே அருளிச்‌ செய்யலாம்‌. நைறராச்சாள்பீள்னை 
யென்றே எர்ப்ரதாயம்‌. ” . 


என்று இருளும்‌ மருளும்‌ தொலைய எழுதப்படுள்ள து. 


1க . ஸ்ரீ. ராமாநுஜன்‌ 
49, இதற்குமேல்‌ பிறர்‌ என்ன சொல்லக்கூடுமென்றால்‌,'“ அந்த தூலாசிரியரும்‌ ஜீயர்‌. 
ஸ்மாமியும்‌ ஏதோ ப்ரமித்து எழுதிவிட்டார்‌; அதை நாம்‌ ப்ரமாணமாக இசைர்‌ து தரவேண்டிய 
அவசிய மில்லையே” என்று சொல்லக்கூடும்‌. : இஃது உண்மையே. மணவாளமாமுனிகளுக்‌. 
குப்‌ பிற்பட்ட ஆசிரியர்கள்‌ எழு தவைத்ததை யெல்லாம்‌ ஸாகல்யேக ப்ரமாணமாக . நால்‌ 
'இசையுமவர்களல்லோம்‌. யுக்தமென்று தோன்றினால்‌ கொள்ளுவோம்‌; இல்லையேல்‌ ' தள்ளு 
வோம்‌, மேலேகுறித்த ஆசிரியர்களுக்கு ப்ரமப்ரமாதங்கள்‌ இடையாவென்று நாம்‌ எண்ணி 
யிருக்கவுமில்லை. சொல்லவுமில்லை. ஆகவே அந்த வாக்யம்‌ அப்ரமாணமாகவுங்கூடும்‌. ஆயினும்‌ 
இக்கு நாம்‌ அதை யெடுத்துக்காட்டின து ஏனென்னில்‌; ப்ரக்ருத விஷயத்தில்‌ அடியேனுக்கு 
இப்போதாகவுண்டான யதார்த்த ஜ்ஞானம்‌ பெரியோர்களான சிலர்க்கு கெடுகாள்‌ முன்‌ 
னமே யுண்டாகயிருக்தது; இன்று அடியேன்‌ தான்தோன்றியாக இந்த விஷயத்தை விளம்பு 
மவனல்லேன்‌; ஏற்கெனவே ஆசார்யபீடத்தை வஹித்து விளங்கியிருர்த பெரியார்க 
ளுடைய ஸூக்தி ஸம்வாதமுமுண்டு என்று காட்டுவதற்காகவும்‌, அந்த மஹாக்ரந்தங்களை 
ப்ரகாசம்‌ பண்ணியருளின அயோத்யாராமாநுற ஜீயர்ஸ்வாமி இருவடிலம்பம்தமுள்ள 
மஹான்களுக்காவது இந்த விவாதத்தில்‌ நிஷ்கல்மஷமான கிர்ணயமுண்டாகட்டுமென்று 
சினை த்தம்‌. சன்‌ | 3 


ர்‌ 43. மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீடக்திகளினாலேயே இவ்விஷயத்தில்‌. ஈமக்கு 
கிஷ்கல்மஷ நிஷ்கர்ஷம்‌ செவ்வனே யுண்டாகின்‌ றதென்று இழே பரக்க கிரூபித்‌இருக்கின்றோ 
மாகையால்‌ அந்த ஸ்ரீஸ$க்திகளுக்கு மேற்பட வேறொரு ப்ரமாணம்‌ தேடவும்‌ காட்டவும்‌ 
ஆவச்யகதை சிறி.துமில்லை. | , ்‌ ர்‌ ஒலர 


44... இவ்விடத்தில்‌ ப்ராஸங்கிகமாக மற்றொன்றும்‌ எழுத நேர்கன்றது. ற 
வருஷங்களுக்கு முன்பு ௪ முக்தருளியிருக்தவரும்‌ பூர்வாசார்யர்களின்‌ அபராவதாரமோ 
வென்று நினைக்கக்கூடிய பெருமைவாய்கச்திருந்தவருமான (சீர்த்திமூர்த்தி) கோவர்த்தனம்‌ 
ரங்காசார்யஸ்வாமி வடதேசத்து ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு மஹோபகசாகமாக நம்‌ ஸம்ப்ரதர்ய 
க்ரக்தங்கள்‌ பலவற்றை ஸம்ஸ்க்ருதபாலையில்‌ தாமே அநுவாதம்‌ செய்தும்‌ கம்‌ அடியார்களை 


யிட்டு அநுவாதம்‌ செய்வித்தும்‌ பிரசுரம்‌. செய்தருளியுள்ளார்‌. இது ஜகச்‌ ப்ரஸித்தமான. 


விஷயம்‌. அந்த ஸ்வாமிதாமே அதுவாதம்‌ செய்தருளினவை மிகச்சில க்ரந்தங்களே? 
அவற்றில்‌ தத்வவிபர்யாஸம்‌ புகுவதற்கு ப்ரஸக்தியில்ல்‌. பிறரை க்கொண்டு அநுவாதம்‌ 
செய்வித்த நூல்களில்‌ பலவகையான விபர்யாஸங்கள்‌ காண்பதுண்டு. அவற்றில்‌: ப்ரக்ருத 
விஷயத்திற்கு ஸம்பந்தித்த வொன்றை எடுத்துரைக்க வேணடுவது அவச்யமாகின்றது. டர 


45. தத்வத்ரயா ஹஸ்யத்தை மணவாளமாமுனிகளின்‌ லியாக்யானத்தோடுகூட ஒரு 
அக்ஷரம்‌ விடாமல்‌ பரிபூர்ணமாக ஸம்ஸ்க்ருதா துவா தம்‌ செய்து தேவகாகராக்ஷர த்தில்‌ 
இரண்டு தடவை பதிப்பித்திருக்றெது. இந்த கந்தம்‌ வட இந்தியாவில்‌ வேதாந்த ர விசாரத 
பரீகைஷக்குப்‌ பாடமாகவும்‌ வெகுகாளாக வைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றத. இதிலுள்ள விபாயயக்‌ 
கள்‌ பல பல. ப்ரக்ருதோ பயுக்தமான தகானே 'இங்குக்காட்டவேண்டும்‌. அதில்‌ அசித்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ மாமுனிகள்‌ வாதிகேஸரி ஜீயருடைய தத்வரிரூபண க்ரர்தத்திலிருந்து பங்க்தி 
களை அடிக்கடி. உதாஹரித்து ' 4. ஜீயருமருசரிச்‌ செய்தார்‌”. என்றறுளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 
அங்கெல்லாம்‌ ஜீயரென்பது * அன்போடழகய மணவாள்ச்யேோர்‌ * என்று: உபதேசரத்தின 
மாலியில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட அழகிய மணவாளச்‌ யேரேயென்ற நிஸ்ஸக்தேஹமும்‌ நிர்லி 


வாதமுமான ௮. அப்படியிருக்க அந்த அதறுவாதகாரர்‌ நஞ்£யரையே தீயரென்றதாகஃமயக்கி 


ப ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயி 15 


6 வேதாந்தியதிபி: தத்வரிருபணே -ப்ரோக்தம்‌ ””. என்று பலகாலும்‌ எழுதிவிட்டார்‌. தஜ்வநி 
ரூபண .கீரந்தம்‌ அத்யாபி உலகில்‌ ப்ரசாரத்திலுள்ள து. வெகு அழகாக அச்சப்பட்டு 
முள்ள.து. இது ஈஞ்£யருடையதென்.௮ யாரும்‌ சொல்லலெலார்‌. அகாண்டே அஸ்தாசே 
ப்ரமித்துவிட்டார்‌.. வடதேசத்தார்‌ யாவரும்‌ தத்வநிரூபணம்‌ ஈஞ்சீயா ளாதித்ததென்றே 
இண்ணமாகக்‌ கொண்டுவிட்டார்கள்‌. ' காம்‌ உண்மையை யெடுத்து எவ்வளவு உரைத்தாலும்‌ 
கொள்ளார்கள்‌, * இமஸவாமஜடெமு ஈச ஹா: கெளவீ நவா நற? * என்றபடியாம்‌. 


ன 46. இவ்விதமாக ஏற்பட்டிருக்கன்ற விபர்யாஸங்கள்‌ அர்வாசேர்களுடைய க்ரந்தங்‌ 
களில்‌ அபரிமிதமாகவுள்ள த. ப்ரஸக்தி வந்து விட்டபடியால்‌ முக்கியமான சிலவற்றை 
யெடுத்துக்‌ காட்டியே. தருகிறேன்‌. லோகோபகாரார்த்தமாகச்‌ செய்யவேண்டிய கைக்‌ 
கரியங்களில்‌ இ.து முக்கயமானதென்‌ று அடியேனுடைய அபிகிவேசம்‌, (1) 


ட ஏழாம்‌ அத்யாயம்‌. ட 


47. சென்னை ஸ்ரீவைஷ்ணவ க்ரஈ்த முதீராபக ஸபையாரால்‌ (88 வருஷங்களுக்கு 
முன்பு) ஸம்ப்ரதாய அகராதி யென்றொரு புத்தகம்‌ (500 பக்கங்கள்‌ கொண்டது) ௮௪ 
இட்டு வெளியிடப்‌ பட்டிருக்கிறது. அதை ஸங்கலனம்‌ செய்தவர்‌ யாரோ அதியோம்‌. 
அதிலுள்ள விபர்யயங்கள்‌ எல்லைகடர்தவை, ப்ரக்ருதோ பயுக்தமான . சிலவற்றையே இவ்‌ 


கெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. அதில்‌ (பக்கம்‌ 156 ல்‌) அழகிய மணவாளச்‌ தீயர்‌ என்றெடுத்து 


4 இவர்‌ நம்பிள்ளை சிஷ்யர்‌ '' என்றெழுதி கதையுமொன்று எழுதப்பட்டிருக்க. 


இருவாய்மொழிக்குப்‌ பன்னீராயிரவுரை; தத்வ$ீபம்‌ முதலான: க்ரந்தங்களையும்‌ இவரே 
பணித்ததாகவும்‌ எழுதி முடிக்கப்பட்டிருக்றெஅ. இது ஸர்வாத்மநா பொருந்தாத விஷயம்‌. 
இவர்‌ நீம்பிள்ளயினுடைய ப்ரசிஷ்யருடைய சிஷ்யர்‌ என்பது [அதாவ து, நாயனாராச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌ சிஷ்யா என்று] கிர்விவாதம்‌. உபதேச ரத்‌இனமாலை வியாக்யொனம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ ஸுஸ்பஷ்ட மாக எழுதப்பட்டுள்ள விஷயமிது. ஆனதுபற்றியே இவருடைய 
க்ரம்தங்களில்‌ [தக்வதீப இபப்ரகாசங்களில்‌ | தேசிக ஸ-க்‌இகள்‌  அரேகமாக உதாஹரிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. இப்படிப்பட்ட இவரை நர்பிள்ளை சிஃ்யரென்று எழுதுவதும்‌ அதற்கேற்கக்‌ 
கதைகள்‌ தொடுப்பதும்‌ கண்டால்‌, ஈதென்ன மாயம்‌ ! என்று தானே நினைக்கவேண்டும்‌. 


48, அடுத்தபடி அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ காயனார்‌ என்றெடுத்து, இவர்‌ பிள்ளை 
லோகாசாரயருடைய இருத்தம்பியார்‌ என்று எழுதியுள்ள.து சரி ; உடனே :* இவர்‌ செய்‌ 
தருளின கரக்தங்கள்‌' ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி வியாக்யொனம்‌ முத 
லானவை!' என்றெழுூயுள்ளது. ஆசார்ய ஹ்ருதயகாரரான விவர்‌ திருப்பாவை ஆராயிர ப்படி. 
யருளிச்‌ செய்தவரென்று நாடு நகரமும்‌ நன்கறிர்த விஷயம்‌; அதை விட்டிட்டு பெரியாழ்‌ 
வார்‌ திருமொழி வியாக்கியானமிட்டருளினாசென்று அடியோடில்லாததொன்றை யெழுதி 
வைத்துள.து. இன்னமும்‌, எங்களாழ்வான்‌.......-- முதலான திருநாமங்களை யெடுத்து 
எழுதியிருப்பவைகளும்‌ -ப்ரமா ண்‌ வைதேகிகய்கள்‌.' ஸ.ம்ப்ர தாயதத்வமறியாதவர்கள்‌ 
இதையெல்லாங்கண்டால்‌ இப்படியேயன் றே ப்ரவசஈபர ம்பரை உல௫ல்‌ ஊர்ஜிதமாகவிடும, 

40.  உலகமெல்லாம்பரலிய பிரபலமான தடுமாற்ற மொன்று கேண்மின்‌. 1909 


ஆம்‌ வருடத்தில்‌ முதலில்‌ அச்சிடப்பட்டு மறுபதிப்புமேறியுள்ள இராமகாதன்‌ 
டிக்ஷணரி யென்‌ னுமோர்‌ பெருஞ்சுமையான தமிழகராதியில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவாசாரியர்களின்‌ 


"பெயர்களையெடுத்து எழுதியுள்ள விபரீதங்கள்‌ மிக வருந்தத்‌ தக்கவை. (சில காட்டுவோம்‌.) 


16 | ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
(பகீகம்‌ 9784) பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ என்றெடுத்து, 6 இருவரங்கத்‌ தந்தா, தவர 5 
கலம்பகம்‌, அர்த்த பஞ்சகம்‌ முசலிய நூல்களை மியற்றிய. வைஷ்ணவசமிழ்ப்‌ புலவர்‌. 


என்றெழுதியுள்ளத்‌. இதற்கு நாம்‌ என்ன சொல்லுவது? இத உலகமறிந்த மருளன்றோ. 

50, அதில்‌ (பக்கம்‌ 604 ல்‌) “சிவாக்ரெயோகி” என்றெடுத்து “இவர்‌ தஞ்சாலூிலே 
சரபோஜி மகாராஜாவுடைய சபையில்‌ மணவாள மாமுனி யென்னும்‌ வைஷ்ணவசபேஷ்ட 
சோடு பதினேழுசாள்‌ வரையில்‌ ௮வர்கடாவிய வினாக்களுக்கெல்லாம்‌ ஏற்றவாறு கிடைய்‌ 
ளித்துச்‌ வெபரத்துவம்‌ காட்டி வரும்போது பதினேழாநாளிரவு சிவாக்ரெயோகி யெழு£ 
தருளியிருந்த மடத்தில்‌ இக்கொளுகினார்கள்‌........- வ என்றெழுதப்பட்டுள்ள அ. மோளே 
மணவாளமாமுனிகள்‌ என்றெடுத்து '* இவரும்‌ சிவாக்ரயோகிகளும்‌ ஒரு காலத்தவர்கள்‌ ; 
இருவரும்‌ தஞ்சாவூரிலே சாபோஜீ மகாராசன்‌ சமுகத்தில்‌ பதினேழு நாள்‌ செய்த: சமல்‌, 
வாதப்‌ போரிலே தோற்றவராயினும்‌. இவர்‌ தமிழ்ப்‌ புலமைபில்‌ மிகச்‌ தறந்தவரெனபது 
இவர்‌ அருளிச்செய்த உபதேச ரத்தினமாலை முதலிய பிரபந்தங்களால்‌ கர தலாமலகமாக 
விளங்கும்‌ '? என்றெழுதப்பட்டுள.த. மேலே “வேதாந்தம்‌ ?' என்றெடுத்து யு அத்‌ 
வைதம்‌ ” என்று பொருளெழுதிபுள்ளவிவர்‌ எதவும்‌ எழுதலாம்‌. பிள்ளைப்‌ பெ துமர்ளையக்‌ 
கார்‌ இயற்றிய அஷ்ட்ப்‌ பிரபந்தங்களைப்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ பணிச்தகாகக பு 
எழுதியுள்ள விவர்‌ எதுதான்‌ எழுசமாட்டார்‌. இப்படிப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ உலகம்‌ வரி 
விட்டால்‌ மெய்ம்மைப்‌ பொருள்கள்‌ தங்க -இடமுண்டோ 3 


51. இங்கனமாக நாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டவேண்டிய விஷயங்கள்‌ பல்லாயிரமுள. 
மிராமாணிகர்கள்‌ இந்த நிரூபணங்களைக்‌ கண்டால்‌ ;யுக்தம்‌, யுக்தம்‌ எனறு தலைது௮க்க 
வேண்டுமே யொழிய, நாம்‌ ப்ரமித்தோ ஆக்ரஹித்தோ ௪ முதுரோமென்று அணுவளவு. 
சொல்ல வாயெழாது, மத விஷயங்களிலானால்‌ :: மதிதெளர்ப்பல்யாத்‌ ௩ மததெளாபபல 
யம்‌” என்று எதையாவது பதில்‌ சொல்லிக்கொண்டு போதுபோக்கலாம்‌, இர்க விஷயங்‌ 
கள்‌ அப்படிப்பட்டவையல்லவே, மேலே. யெடுத்துக்‌ காட்டிய தமிழ்ப்போகர £ இயில்‌ 
வொக்ரயோகக்கும்‌ மணவாளமாமுனிகளுக்கும்‌ பதினேழு நாள்‌ சமயவாதப்‌ போ சடக்து 
தோல்கியடைநத வைஷ்ணவர்கள்‌ 'யோ௫€மடத்தில்‌ தக்கொளுவீனர்கள்‌ என்று எழுசப்‌ 
பட்டுள்ளகதை மசாபிமாகத்தினாலெழுதியது என்று வைத்தக்‌ கொள்ளலா ம்‌. அது உண்மை 
யான கதைதானென்று ஒரு ளமூஹம்‌ (அல்லது 'சிலர்‌) வா திக்க எழுந்தாலும்‌ எழலாம்‌. திரு 
வரங்கக்‌ கலம்பகம்‌ முதலான பிரபந்தங்களைப்‌ பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ இயற்றினா ரென்று 
எழுதியீருப்பது கேவலம்‌ மருளொன்‌ றினாலன்‌ றோ. ந A 


52. அவ்வகராதி கோத்தவர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ளம்பா தாயத்தினுட்புகாமையினால்‌ 
ஏதோ அவதான த்தினாலெழு விட்டா என்றாவது சொல்லிவிடலாம்‌. இந்த ஸம்ப்‌ர தாயத்‌ 
. திலேயே தோன்றி இரவும்‌ பகலும்‌ இ௫லே?ய பழவெருபவர்‌ களும்‌ . வ்யக்திமாருட்டமாக 
௪ழுதிவைத்தப்‌ பிரசுரமும்‌ செய்துவிட்டால்‌ இதனில்‌ மிக்கோரயர்வுண்டோ? இருவயிர்திர 
புரத்தில்‌ வாழ்க்க சதாவதானம்‌ ஸ்ரீகிவாளாசார்யள்வாமி யென்பவர்‌ ப்ரஸித்தபணடி தா, 
தேசிகனருளிச்செய்த ந்யாயபமிசுத்தையை முதன்முதலாக அச்ட்டபோது அதற்கு. மிக 
வீரிவான பூமிகையொன்று இந்த ஸ்வாமி எழுதிச்‌ சேர்த்து வெளியிட்டுள்ளார்‌. அதில்‌ இப்‌ 
படிப்பட்ட வ்யக்தி விபர்யயங்கள்‌ பல. சில கேண்மின்‌? ரில மவ. ஏா-_நா அய-ணா? 


அரெ ஸ்ரீ&உநாமக மி ரண பம, யாணா உ ஸ்ரீவஅணஙீகாக்தானாு பறி ஹீரா 


திர ழு லிலி_ஏம தி த௦ விவரண ஓம ரவகெஷ்வபெற சி ம_த அயா? என்று (அதல்‌ 
எங்க ஸம க்‌ i அய ~— 


ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ 1 


4-வது பக்கத்தில்‌) உள்ளது. இதனால்‌ ஷடர்த்த ஸம்க்ஷேபமென்கற க்ரந்தம்‌ ,மணக்தால்‌ 
சம்பியருளிச்செய்ததென்று இவர்‌ தெரிவிக்கறோ்‌. இது மிகத்தவறு, ுஹ.த்தான ப்ரமம்‌ 
என்று உலகமெல்லாமுரைக்கின றது. ஷடரத்தஸம்க்ஷூபக்ரந்தத்திதுள்ள எல பங்க்திகளை 
தேசிகன்‌ அரேகக்ரந்தங்களில்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்‌. ்யாயளித்தாஞ்ஜாம்‌, கத்யயாஷ்யம்‌, 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யம்‌, ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ உதாஹரித்தள்ளார்‌. ஸோமாசி 
யாண்டானருளிச்செய்தது ஆடர்த்த ஸம்சேஷேபமென்று ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ ஸுவ்யக்த 
மாகவெழுதியுள்ளார்‌, அந்த ஸோமாசியாண்டான்‌ . உடையவருடைய சஷ்யகோடியிற்‌ 
சேர்ந்தவர்‌, மணக்கால்சம்பிக்கு வடமொழியில்‌ என்ன திருகாமமோ அதுவேதான்‌ அர்த 
ஸோமாசியாண்டாலுக்கும்‌. அதாவது ஸ்ரீராமமிச்ரகுரு வென்பது. அதைக்கொண்டு மிகவும்‌ 
ப்ரமித்து “ஆளவந்தாருடைய ஆசார்யரும்‌ உய்யக்கொண்டாருடைய சிஷ்யருமான ஸ்ரீராம 
மிச்ரகுருவென்‌ அ [சக்குபர்திபோட்டு] எழுதிவிட்டார்‌. 

58. இஃதொன்றோடு போகவில்லை, அதே பூமிகையில்‌ '“வாதிகேஸரிகாமா லோகா 
சார்யாவாஜ:'' என்று மெழுதியுள்ளார்‌, வாதிகேஸரி அழூயமணவாளச்சீயரென்பவர்‌ 
பிள்ளலோகாசார்யருடைய திருத்தம்பியென்கிறார்‌. இதுவும்‌ மஹாப்ரமம்‌, வாதிகேளரி 
யென்பவர்‌ பன்னீராயிரப்படி, தத்வதிபம்‌ இபப்ரகாசம்‌, திருவிருத்தம்‌ ஸ்வாபதேசவுரை முதலி 


. யவையருளிச்செய்த உத்தமாச்ரமி. பிள்ளலோகாசார்யருடைய இருத்தம்பியாரோ ௮ழகய 


மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனாரென்பவர்‌. இவர்தாம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயாதிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்தவர்‌. இவர்‌ உத்தமாச்ரமியல்லர்‌, நைஷ்டிக ப்ரஹ்மசாரி.  வாதிகேஸரியென றெ 
விருதும்‌ இவர்க்குக்‌ கிடையாது. எல்லாம்‌ ல்யக்தி ப்ரமமாகவே யெழுதப்பட்டு உலகம்‌ 
பரவியுள்ளது. எவ்வளவு பரவினாலும்‌ எத்தனைய/கமானாலும்‌ உண்மை உண்மையாகவே 
விளங்கித்‌ தருமன்றோ, ௩ம்‌ கண்ணில்‌ தென்படுகிற இப்படிப்பட்ட விபர்யாஸங்களையெல்‌ 
லாம்‌ நரம்‌ லோகோபகாரார்த்தமாகவே எம்யவிசேஷங்களில்‌ வெளியிட்டுவருகிறோம்‌. 
இவை சிலர்க்கு அப்ரியமாயிருக்தாலும்‌ நிரூபணங்களில்‌ வாய்திறக்க முடியாசன்றோ. 

டட மக, இனி ப்ரக்ருத விஷயத்திற்கு வருவோம்‌. வார்த்தாமாலை, ஸ்ரீவைஷ்ணவளம 
யாசார நிஷ்கர்ஷம்‌ முதலான கீரந்தங்களில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளேயை ஆச்சானபிள்ளை 
யென்றே குறித்நிருக்னெ றதென்று சிலர்‌ கூறவருவதும்‌ தீழ்க்கண்ட ப்ரபலநிரூபணங்களி 
னல்‌ பயனற்றதேயாம்‌. வார்த்தாமாலைமுழுவதும்‌ பின்‌ பழக யபெருமாள்‌ சீயருடைய ப்ரபம்‌ 
தமன்ன; அவர்‌ கொகுத்தவார தைதைகளோடு பின்பின்புள்ளார்‌ தொகுத்த வார்த்தைகளும்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இத்‌ தன்மை குரூபரம்பராப்‌ரபாவமாருயிரப்படி.யி.ஓ! முள்ளதாகக்‌ 
ழ்‌ கிரூபித்திருக்கின்றோமன் றோ. ஸ்ரீவைஷ்ணவளமயா சா ரநிஷ்கர ஷம்‌ பிள்‌ ளைலோ கஞ்‌ 
சியர்‌ அருளிச்செய்த தென்பது அந்த கரந்தத்திலேயேயுள்ள பல வார்த்தைகளுக்குச்சேராது. 
அதில்‌ இடையிடையே“பிள்ளை லோகஞ்ச£யர்‌ அருளிச்செய்வர்‌' என்று வருவதை சன்கு காண 
லாமே, பன்னீராயிரப்படி. குருபரம்பரையென்பது மிக நவீநம்‌, ஆறாயிரப்படியொன்றே 
ஆசார்யலம்மதம்‌. அதிலும்‌ பலபல உத்க்ஷேபப்ரக்ஷேபங்களைப்‌ பெரியார்‌ கிரூபிக்கிருர்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவ்விஷயம்‌ இப்போது அப்சஸக்தம்‌. ப்ரக்ருத விஷயத்தில்‌ எந்த க்ரந்தத்தை 
யெடுத்தக்கொண்டா லும்‌ பரந்தரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பணித்ததென்னு ஸ்தா 
பிப்பதற்கு அணுமா தாரமும்‌ ஆஸ்பதம்‌ கிடையாது. 
55. முகுர்தமாலை குலசேகராழ்வார்‌ ஸாதித்ததன்று என்று ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்த 
போது ஒரு மஹான்‌ “ஜ்ஞாநஸாரவியாக்யானத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ சா விர ஓஉ நார்‌ 
என்றெ முகுந்தமாலைச்லோகத்தை . உதாஹரித்தருளியிருக்கறோரே என்று சொனனார்‌. 


18 . ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 


இதனால்‌ அந்தச்லோகம்‌ முகுந்தமாலையிலுள்ள அ என்றெ விவ்வளவு விள ங்குமேயல்லத, 
அது குலசேகராழ்வார்‌ ஸாதித்ததென்பதும்‌ விளங்குமோவென்று கேட்டவாறே அவர்‌ 
நிக்குகளை சோக்ணனொர்‌. அதுபோல விவாத விஷயத்திற்கு ஸம்பந்தப்படாதபடி எதையேனு 
.மெழுதவது பத்ரபூரணமாத்ரமேயாகும்‌. 


56. உபதேசரத்தின மாலையில்‌ *அன்போடழகிய பாசுரத்தின்‌ வியாக்யானத்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளையென்று கு.றிப்பிட்டிருக்கிறார்‌ பிள்ளைலோகஞ்‌ 
பர்‌ என்று சிலர்‌ காட்டவருவதும்‌ பயனற்றது, அங்குச்‌ சற்று முன்னே பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையென்று எழுதியாய்விட்டபடி.யாலே ஆச்சான்பிள்ளையென்று அநுகிர்தேசம்‌ பண்ணி 
னது ஒக்குமன்றோ. இதைப்பற்றிக்‌ £ழ்‌ விரிவாகவெழுதினோம்‌. 


57. நம்மாழ்வாபை ஆழ்வாரென்று பல விடங்களில்‌ குறிப்பதைக்‌ கொண்டு தரு 
வாய்மொழி முதலிய பிரபந்தங்களை நம்மாழ்வார்‌ செய்யவில்லை என்று சொல்லலாம்‌”! இத்யாதி 
ப்ரதிபர்திகள்‌ கொடுப்பதானது ப்ராஜ்ஞ்கோஷ்டியில்‌ விலைச்‌ செல்லுமாவென்பதை ப்ராஜ்ஞர்‌ 
களே பரிலிக்கவேணும்‌. இருவாய்மொழியை நம்மாழ்வாரருளிச்செய்தாரென்ற பல 
கோடி அாரழுயீரம்‌ பிரமாணங்களினால்‌ தெளியவறிகிறோம்‌, பரந்தரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்பின்ளை பணித்ததென்று கொள்ள வ்யபதிஷ்டரான ஒரு ஆசார்யருடைய திருவாக்கைக்‌ 
காட்டினல்போதும்‌ என்றன்றோ நாம்‌ சொல்லுவதுமெழுதுவ தும்‌. (வ்யபதிஷ்டரான) என்றது 
எதற்காக வென்னில்‌; மணவாளமாமுனிகளுக்குப்‌ பிற்பட்டவர்கள்‌ பலர்‌ பல நூல்கள்‌ பணித்‌ 
அள்ளார்கள்‌; அவற்றில்‌ பலவகைப்பட்ட ப்ரமப்ரமாதங்களை நாம்‌ மாத்திர மேயன று, உலக 
மெல்லாம்‌ கண்டு கூறாமின்றது. இதனால்‌ நாம்‌ பெரியார்களுக்குக்‌ குறை கூறுகரோமென்று 
ப்ராமாணிகர்கள்‌ கினையார்கள்‌. ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படிக்கு அவதரித்தள்ள அடைய 
.வளைச்தானரும்பதம்‌ மஹஜோபகார கமென்ப தில்‌ ஸந்தேறமுண்டோ? வெகு அற்புதமான 
வுரைதான்‌ அது. ஆனாலும்‌ அதிலும்‌ எத்தனையோ தவறுகள்‌ புகுந்துவிட்டதாக ப்ராமாணிக 
ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ நிரூபிக்கும்போ து வர உஹெஹதவி அா௱ணீயவ அந்‌ என்ற கைகூப்ப 
வேண்டியதுதலிர வேறில்லையே. *என்னீர்மை கண்டிரங்க* என்றெபாசுரத்தின்‌ ஈட்டில்‌ 
ஒரு தமிழனுடைய பூர்வபக்ஷத்தை பட்டர்‌ குறுந்தொகையிலிரும்‌ த ஒரு செய்யுளை யெடுத 
-துக்காட்டிக்‌ இள்ளிக்களைந்ததாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. அந்தச்‌ செய்யுளின்‌ ஒரு 
“பகுதியை இருபத்‌ தினாலாயிர த்திலே பெரியவாச்சான்பிள்ளை காட்டினர்‌ ; மற்றொரு 
பகுதியை ஈட்டில்‌, காட்டினர்‌. அதை அரும்பதவுரைகாரர்‌ குறளாக நினைத்ததுமல்லாமல்‌ 
பாட்டையே வேறாக வெழுதிப்‌ பொருளையும்‌ மாறுபட வுரைத்திட்டார்‌. அதைத்‌ துணை 
கொண்டு ப்ரவசனம்‌ செய்து போருமவர்கள்‌ நெடுநாளாக அவ்வண்ணமாகவேயன்றோ 
- (இற்றைக்கும்‌ நாளைக்கு!) ப்ரவசரம்‌ செய்து வருகிருர்கள்‌. உலகம்‌ நிறைந்த புகழாளரான' 
மஹாமஹோபாத்யாய. சாமிநாதையரவர்கள்‌ வெகு பரிச்ரமப்பட்டுக்‌ குறு்தோகை 
யென்னுஞ்‌ சிறந்த பழையநூலைப்‌ பதிப்பித்ததனாலன்றே அதி கொண்டு உண்மையுணர 
நேர்ந்தது. இப்படிப்பட்ட ப்ரமப்‌ர மாதங்கள்‌ பூர்வாசார்யர்களிடத்தில்‌ தலைகாட்டவும்‌ 
மாட்டாமலிருப்பதாலன்றோ அவர்களுக்கேற்றம்‌. அந்த ஆசார்யர்களுக்குள்ளும்‌ மண 
வாளமாமுனிகளையொத்த ப்ராமாணிகர்‌ நமுடெதா நலவிஷூ.கி யென்றால்‌ சில ௮ஸு 
யுக்கள்‌ வயிறெரிந்து நிற்கலாமேயல்ல து வேறுண்டோ? அப்படிப்பட்ட பேராசிரிய 
ருடைய * முத்தும்‌ மணியும்‌ வயிரமும்‌ நன்பொன்னும்‌ தத்திப்பதித்தாற்போன்ற திவ்ய 
ஸூக்இிகளிலிருக்‌.து கல்வெட்டாக நாம்‌ விஷய நிரூபணம்‌ செய்யும்போது பழகடை விளக்க 
மென்றும்‌ பெரிய தஇருமுடியடைவென்றும்‌ வாய்திறக்க வழியுண்டோ? 
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58- ஜிதச்தால்தோத்ரவியாக்யொனம்‌, மாணிக்கமாலை இவற்றைப்பற்றின விசாரம்‌ 
தனிப்பட்டது. இவை பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸாதித்தவை யென்று திஷ்கர்ஷிக்கவேணு 
மானால்‌ இவற்றையச்சிட்டவர்கள்‌ எழுதியிருப்பதா ஈமக்கு ப்ரமாணமாகும்‌. விரோதபரி 
ஹார மென்றொரு சுவடியை மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்ததாக அச்சிட்டு உலக 
மெல்லாம்‌ பரவவைத்திருக்கிறார்கள்‌. அதில்‌ ப்ரபந்நர்கள்‌ சிகாபந்தம்‌ வைத்துக்கொண் 
டால்‌ ஸதாசாரவிரோதம்‌ என்று இத்தகைய அற்புதமான அர்த்தங்கள்‌ உள்ளன. அவையும்‌ 
ப்ரமாணமே போலும்‌, மணவாளமாமுனிகள்‌ பெரியவாச்சான பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளை 
யென்று ஸாமார்ய சப்தத்தால்‌ நிர்தேசிக்கமாட்டாரென்று கண்டறிந்து கூறினால்‌ இதை 
ப்ரத்யவஸ்தானம்‌ பண்ண விரும்புமவர்கள்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸ-ூக்திகளையே 
யன்றோ தஞ்சமாகக்‌ கொள்ள வேணும்‌, 


59. நம்முடைய ஸம்ப்ரதாய நூல்கள்‌ நிற்க ; உலகமெல்லாம்‌ வாசிக்கப்‌ பிறந்த 
காவ்யநாடகாலங்காராதி நூல்களில்‌ கர்த்தாக்களை விபர்யாளம்‌ பண்ணீயிருப்பதைப்‌ பற்றி 
எவ்வளவு ஆராய்ச்சிகள்‌ வெளிவர்திருக்கின்றன ? தெரியுமோ ? பன்னியுரைக்குங்காறி 
பாரதமாம்‌. சா] ன்ன அ ஸ்‌ யன்‌ (1) 


௮: எட்டாம்‌ அத்யாயம்‌. :-- 


60. பெரியவாச்சானபிள்ளை ஸ்ரீஸ-சக்தியையும்‌ ஆச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-சக்தியையும்‌ 
சிர்ணயிப்பதற்கு மற்றொரு முக்கியமான சான்று ஒன்றுள்ளது. வேதாந்த தேசிகனுடைய 
ஸகலக்ரந்தங்களுக்கும்‌ முன்னே அவதரித்தவை பெரிய வாச்சான்பிள்ளை ஸூக்திகள்‌, அவற்‌ 
றுக்குப்‌ பின்னே அவதரித்தவை ஆச்சான்பிள்ளை ஸூக்திகள்‌. பெரிய வாச்சான்பிள்ளையின்‌ 
பெரியதிருமொழி வியாக்யொன பம்க்தியை ரஹஸ்யத்ரயஸாரச்தில்‌ (25) ப்ரபாவவ்யவஸ்தாதி 
காரத்தில்‌ உதாஹரித்துள்ளா ரென்பது ப்ரஸித்தம்‌. 4 குலந்தருமென்கிற பாட்டுக்கு வியாக்‌ . 
கயொனம்‌ பண்ணின அபியுக்தரும்‌ ......என்அ நிஷ்கர்ஷித்தார்கள்‌ ! என்றது காண்க, 


61. ஸ்தோத்ரரத்நத்திற்குப்‌ பெரிவாச்சான்பிள்ளை யருளிய வியாக்கயொனத்தைத்‌ திருக்‌ 
கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டே தேசிகன்‌ ஸ்தோத்ரபாஷ்யமருளிச்‌ செய்தா ரென்பதும்‌ நிர்விவா 
தம்‌, பலவிடங்களில்‌ அவருடைய தமிழ்ப்‌ பங்க்திகளை அப்படியப்படியே ஸம்ஸ்க்ருதப்படுத்தி 
யிருக்றொன்றோ. [இதையெல்லாம்‌ அடியேன்‌ இசரக்ரந்தங்களில்‌ விரிவாக கிரூபித்திருப்‌ 
பதால்‌ இங்கு ஸங்க்ரஹமே போதும்‌,] ஆச்சான்பிள்ளையினுடைய க்ரந்தங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தேசிகனுடைய திவ்ய ஸ-ூக்திகனிலுள்ள விஷயங்களுக்கு விடை கூறநறெ முறையிலே அவ 
தரித்திருக்கன்றன. ப்ரக்ருத விவாதாஸ்பதமான பரந்த ரஹஸ்யத்திலுள்ள பங்க்திகளும்‌ 
இதனை மூதலிக்கும்‌. உபயக்ரந்தங்களையும்‌ ஒருங்கே ஆராய வல்லவர்களுக்கு இரத நிரூபண 
மொன்றே ஹருதயங்கமமாகும்‌. 


62, சில க்ரந்தங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவைப்பற்றின விசாரம்‌ வந்தால்‌ நிர்ணயிக்க 
ஸாமக்ரியொன்றுமில்லாமலுமிருக்கும்‌; ஒன்று கேண்மின்‌, அதிகரணஸா ராவளியில்‌ சவூதி 
ம, பெ து லெசி நதுவற தி.த.தயா ஷொலயரய மாய வா தா ஹூ௦௧௨2-38 க்ப்‌ - ௭ ஆனு 


உகி ௬௦௦௦ _தகவ௫.தாகறொகிு என்று ஒரு விவாதத்தை யெடுத்தக்கொண்டார்‌; அதா 
வது, பூர்வமீமாம்ளையில்‌ ஸங்கர்ஷகாண்டமுட்பட பதினாறு அத்யாயங்களும்‌ ஜைமிரிமுனி 
வரே பணித்தவையென்று பகவத்போதாயகர்‌ வ்ருத்தி கரந்தத்தில்‌ [ஜெசி மீயெ.௩ ஷொலம 


ட 


20 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


ஓசடணெ ந என்பதால்‌] கூறியிருப்பதாகவும்‌, பட்டர்‌ தத்வாத்காகர மென்ற க்ரந்தத்தில்‌-- 
பன்னிரண்டு அத்யாயங்கள்‌ மாத்திரமே ஜைமிரிபணித்தவையென்‌ மும்‌ ஸங்கர்ஷகாண்டம்‌ 
சாசக்ருத்ஸ்சர்‌ பணித்ததென்றும்‌ அருளிச்‌ செய்‌இருப்பதாகவும்‌ காட்டி இந்த விரோதத்தை 
எப்படி. சமசம்‌ செய்வதென்று தேசிகன்‌ கிமாசித்து, உத்தரார்த்தத்தில்‌ இதற்கு நாம்‌ என்ன 


பண்ணமுடியும்‌? என்று நின்றார்‌. சு அஸர த நவயிஹ 8-ஈமாஸபா.௮,த-ஈ௦ 
ரத விஷயம்‌, காம்‌ 


அி௦திடஹ.ரா* இத்யாதி, அப்படி விடக்கூடிய விஷயமன்று பரக்‌ 
காட்டியுள்ள ப்ரமாணம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பேர்க்கவும்‌ பேோதன. 
யவாச்சான்பிள்ளை 


63. நம்பிள்ளை பக்கலிலே கேட்ட அர்த்தங்களையேதான்‌ பெரி 
இவ்விருவருடைய 


யும்‌ ஏடுபடுத்தினா) வடக்குத்‌ இருவீஇப்பிள்ளையும்‌ ஏடுபடுத்‌ இனர்‌! 
வியாக்யானங்களையும்‌ நம்பிள்ளையருளிச்செயலாகவே சொல்லிவிடலாமானாலும்‌, பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளையருளிய து இருபத்தினாலாயிரம்‌, வடக்குத்‌ இருவிஇப்பிள்ளையருளிய து ஈடுமுப்‌ 
பத்தாறாயிரம்‌” என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ பிரித்து அருளிச்‌ செய்கையாலே கர்த்ருரிர்‌ 
ணயம்‌ வீடிஷ்ய செய்யப்ராப்தமாகிறது. பரந்த ரஹஸ்யத்திலுள்ள துர்த்தங்களெல்லாம்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸா திக்கக்‌ கேட்டவையேயென்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ க்ரந்த 
ரூபேண எழுதியவர்‌ ஆச்சான்பிள்ளையேயென்‌ ௮ அஅஇியிடவேண்டியதாறெகி, 


64. கூரஈாராயணஸ்வாமி யென்கிற இருநாமத்தால்‌ முற்காலத்தில்‌ மூன்று மஹ 
தீபர்கள்‌ கிளங்கனார்கள்‌. ஒருவர்‌ ஸுதர்ச௩ சதக மருளிச்‌ செய்தவர்‌; மற்றொருவர்‌ தைத்‌ 
இரிய உபரிஷத்‌ பாஷ்யமருளிச்‌ செய்தவர்‌ ; வேறொருவர்‌ ஈசாவாஸ்ய உபநிஷத பாக்ய 
மருளிச்‌ செய்தவர்‌. இந்த வுண்மைகளைப்‌ பல சான்றுகளைக்‌ கொண்டு பெரியார்‌ நிஷ்கர்விக்‌ 
றார்கள்‌. இதில்‌ சிறிதுமாராய்ச்சியில்லாதவர்கள்‌ மேற்குறித்த. மூன்று க்ரந்தங்களையு 
மருளிச்‌ செய்தவர்‌ ஒரு வ்யக்தியேதான்‌ என்று கூறுவதுண்டு; எ திலும்‌ விமாசம்‌ ப்ரா 
ப்தமாகிறபோது ஆர அமர ஆராய்ந்து யயாஉகிஎமும்‌ தத்துவங்களை வெளியிட்டுவைப்ப து 
அடியேனுடைய பணி. 


65. 1926 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அடியேன்‌ ஸுதர்சாசதகத்திற்கு. லியாக்கியர்ன 


மெழுதிப்‌ பதப்‌ பித்தபோது முகவுரையில்‌ இதைப்பற்றின ஆராய்ச்சியை விரிவாகச்‌ செய்தி 
இன்னார்‌ இன்னக்ரந்தம்‌ செய்தருளினாரென் பதை நிஷ்கர்ஷித்து வெளியிட்டேன்‌. அதை 
அப்போது கோயிலில்‌ கடாகூஷித்தருளின மஹநீயர்கள்‌ “்‌ இதுவன்றோ அருமையான 
ஆராய்ச்சி ” என்று பல இருமுகக்கள்‌ விடுத்து உகந்தருளினார்கள்‌. அ, 


விஷயங்களில்‌ பிறருடைய ம்திப்புரை 
ரிதபிப்பவனுமல்லேன்‌. * கற்றோர்கள்‌ 
யே. மிச்சலும்‌ சிந்தை. செய்பவன்‌: 
எள்ளத்தளையுகவா 


66. உண்மையில்‌ அடியேன்‌ இத்தகைய 
கட்கு ம௫ழ்பவனலுமல்லேன்‌, பழிப்புரைகட்குப்‌ ப 
தாமுகப்பர்‌ * என்கிற மாமுனிகளின்‌ பாசுரத்தை 
ட கொள்ளத்‌ துணியிலென்‌ ? கோதென்றிகழிலென்‌ * கூர்மதியீர்‌; 
இகழாது என்னெழில்‌ மதியே ” என்ற தேசிகன்‌ பாசுரத்தையுமப்படியே. 


67. இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேன்‌ இவ்வளவு ' விரிவாக எழு 
இனிச்‌ சுருக்கமாக விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. பரந்த ரஹஸ்ய மென்னுமிந்த க்ரந்தம்‌ இ,துவரை 
யிலும்‌ தெலுக்குலிபியில்‌. இரண்டுமுறை அச்சிடப்‌ பட்டிருந்ததே யொழியத்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ 
'துச்டெப்பட்டிருக்கவில்லை. சென்னையில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசக ஸபையின்‌ 
மூலமாக இதனைத்‌ தமிழில்‌ ௮ச்சிடவேணு மென்ற அவா அடியேனுக்குத்‌ தோன்றின 


த நேர்ந்த காரணத்தை - 


ஆச்சான்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ 9] 


ஸமயத்தில்‌, இருச்சிராப்பள்ளி ஸமீபத்திலுள்ள புத்தூரில்‌ வாழும்‌ ( ட்வொகேட்‌ 
ஸரீ உ, ல்‌ K. ஸ்ரீசிவாஸ்ய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி யென்பவர்‌ தர ட்ப கரி ன்‌ 
செய்த திவ்யக்ரர்தங்களை யெல்லாம்‌ வரிசையாக ௮ச்சடுவிக்கத்‌ தாம்‌ குகா ன்‌. ள்‌ 
டிருப்பதை ஸ்ரீமுகங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ நேராகவந்தும்‌ தெரிவித்தார்‌ பப்பது இல்ம்‌ 
சஹ்ல்‌ பெரியவாச்சர்ன்பின்‌னை யருளிச்‌ செயல்‌ என்றே அவின்‌ எண்ணியிரும்‌ ர 
௫ முதன்‌ முதலாக இதனையே அச்சிடத்‌ தொடங்கலாமே யென்று கல்லு ப 8 
ன்வாமி தாம்‌ அமைத்துள்ள அச்சுக்‌ கூடத்திலேயே அச்சிடுவதென்று நிச்சயித்துக்‌ பரிய 
மும்‌ சடச்து முடிவுபெற்றது. தமிழ்லிபியில்‌ மாத்ருகை யெழுதச்‌ செய்து காஞ்சியிலி ந்தே 
அனுப்பப்பட்டக. அச்சிடும்‌ பாரங்களைச்‌ சோதிப்பதற்கு அடியேனுக்கே அல்பம்‌ 
கென வேண்டுகோளும்‌ அப்படியே அந்த வ்வாரியினுடைய 'இசைவும்‌ இருந்தது 
ஆனால்‌ முதலில்‌ சாவு பக்கங்கள்‌ மாத்திமே ப்ரூப்‌ அனுப்பினார்‌ அந்த வி. சியல்‌ 
துரிதமாக கடக்களேண்டியிருப்பதனும்‌ ப்ரூப்‌ வந்து போவதனாலாகும்‌ தாமதத்தை ஸஹி 
வமல்‌ தாலிய டு பார்த்து ஜாக்ரத்தையுடன்‌ அச்சிட்டு முடிப்பதாகத்‌ தெரிவித்தார்‌ 
வண்மைய்க்‌ அர்த ஸ்வாமி நல்ல விவேகு யாகையாலும்‌ தம்‌ இதரதொழில்களையும்‌ விட்டு 
இந்த முத்ரண கைங்கரியத்திலேயே ஈடுபட்டு உத்ஸாஹியாய்க்‌ வியல்‌ செய்ய முன்‌ வந்த 
எழுவான்‌ அப்படியேயாகுக வென்று அடியேனுமிசைந்தேன்‌. சில மாதங்களுக்குள்ளே க்ரந 
தர 5. பெற்றது. இதற்கொரு முகவுரை யெழுதியனுப்பவேணுமென்று அர்த | 
கவா இதைக்‌ க கட் ன்‌ கோரினார்‌. ' அப்போதும்‌ இந்த க்ரர்தம்‌ பெரிய 
க்கத்‌ அடியேனுடைய ப்ரதிபத்திக்கு விஷயமாகாமை 
ன ல ரக ஊற ரக்த ப்ரமத்திற்குத்‌ தகுதியானமுறையில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
ர ச்‌ அகால விவரித்தெமுதி முகவுரையை முடித்தனுப்பினேன. அர்த ஸ்வாமி 
யும்‌ அதை அப்படியே அச்சிட்டு முடித்தார்‌. புத்தகமும்‌ வெளிவந்தது, பதவி டஅகவிலும்‌ 
பரவிற்று, அதன்‌ பிறகு ஈடந்தது கேளீர்‌) ன ட, 
68. அடியேனுக்குப்‌ பரமாப்தரும்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ நன்கு ஆழ்க [ ப்ச்‌ 
யில்‌ தலைசிறந்து மஹாவிவேகியுமான ட வே. க. உ ப ட 
ல்‌ | க ஸ்ரீ.ங்கத்தில்‌ வாழ்ந்து எம்ப்ரதாயக்ரச்தல்கனையெல்லாம்‌ அதிகரித்தவர்‌] 
இசதப்புத்தக்த்தைப! பார்த்தவுடனே அடியேனுக்கொரு கடி.தமெழுதினா; அதிலுள்ள விஷய 
பாலது தபபன தேவரீரோடு நேரில்‌ ஸந்திக்கரேர்ர்த ஒவ்வொரு ஸமயத்திலும்‌ இந்த 
சரச்தத்தைப்பற்தி ப்ரஸ்தாவிக்க நினைச்திரும்தும்‌ அவகாசம்‌ வாய்க்காமலேபோயிற்று; 
ர எம்பெருமானுகலே அவகாசம்‌ கல்பித்தருளினபடியால்‌ விஜ்ஞாயிக்க ண்ட்‌ 
வ்‌ அர்யதாவாகத்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றாம அமி இதவொரு விவியமாவென்று உபேக்ஷித்து 
வத்‌ இதனை ப ்த்வ்வ்‌ ஆராய்ச்சிக்கு இலக்காக்கிக்‌ கொள்ளும்படி பிராரத்திக்‌ 
ட பரச்தரஹஸ்யம்‌ அச்சான பின்னைப்‌ க்ருதியேயொழியப்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
ள்ளையினுடைய கருதியன்றெனறு..... ஸ்வா மிஸர்நிதியில்‌ ' அடியேன கேட்டிருக்கிறேன்‌ 
விடிதெனடைய மந்தமதிக்குத்‌ தக்கபடி. ஸ்வல்பம்‌ ஆராய்ச்சி செய்ததில்‌ ௮துதான்‌ வல்‌ 
யென்றும்‌ பட்டிருக்கெது. பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ பங்க்திசைலி இதில்‌ அடியோடு 
காணவுமில்லையே. இதை தேவரீர்‌ ஆராய்ச்சிசெய்ய எ்த்துக்கொண்டால்‌ உலகுக்குப்‌ 
ரணை ப ைபாகிருக்குமெனனை அடியேனுடைய கம்பிக்கை. நன்றாக ஆராய்ந்து தேவரீர்‌ 
ல்‌ முடிவுசெய்தாலும்‌ அதவே அடியேனுடைய முடிவாக நிற்குமென பதில்‌ ளந்தேஹ 
பின்‌ ஏதோ: பெரியாரிடம்‌ கேட்டிருக்ததை ௮ டி. பேன்‌ கிற்ஞாபிப்பவனேயொழிய 
அதிகப்ரஸங்யொகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றக்‌ - கூடியவனல்லேன்‌."' இத்யாதி. | 


22 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 
டல்‌ கலி வை. 
69. அப்போதேஆராய்ச்சி செய்ய ஆரம்பித்துத்‌ தேதின ககன்‌ ee 
சென்ற ஆனியாடியிலேயே சாமிதை வெளியிட்டிருக்கவேண்டும்‌. ' கண்ர்‌ ன கச்‌ 
ஜுத்வேஷீ "' என்றாகுமேயென்றெண்ணியும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளையா ன வ மண்ட 
சான்பிள்ளையாஞலென்ன 1 ஈடு முப்பத்தாராமிரப்படியை சம்பள பது 
சொன்னாலென்ன 3 வடக்குத்‌ இருவீ திப்பிள்ளை ஸாஇத்தாரென்‌று சொன்ன அனும 
போல்‌ இதுவும்‌ உமயமாவி இருக்கட்டுமேயென்று நினைத்தும்‌ இதைப்பற்றி 5 
எழுதாமலேயிருச்‌.துவிடுவோமென்‌ே ற வாளாவிரும்‌ே தன்‌. ப 
சய்யப்பட்ட ௮டியே 


ஏ 4 தட்‌ 5 [ Q 
70. ஆனாலும்‌, ௨, வே. புத்தூர்ஸ்வாமியினால்‌ ணன்‌ * தெ 8.1 கரஷ.கி* 


அடைய முகவுரையில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த வொரு வாசகம்‌ மாத்திரம்‌ 
என்ருப்போலவேயிருந்த.து. 


71. அதாவது, பசளெனைலோகாசார்யா்‌ அருளிச்‌ செய்த ரஹஸ்யங்களிற்‌ ன ்்‌ 
பரர்த ரஹஸ்யமே முற்பட்டதென்று எழுதியிருந்தேன்‌. அதி மது நத பதச்‌ 
விஷயம்‌. மஹாபசாரமுமாகறது. ரஹஸ்யார்த்தங்களை முதன்‌ முதலாக தன்ன வள்‌! 
செய்வதற்குறுப்பான பரமகரு ணை மிள்ளலோகாசாரியர்க்குத்‌ தோன்றி ள்‌ - 
மற்றொருவர்க்கும்‌ தோன்றவில்லை யென்று நம்மணவாள மாமுனிகள்‌ த்த உர்‌ திய 
களின்‌ அரவத்யமான அநுஸந்தானம்‌. இவ்ய ப்ரபர்க வ்யாக்யாந ப்ரபஞ்சகஙிக்‌ ன ப்‌ 
வாச்சானபிள்ளைக்கும்‌, ரஹ்ஸ்யார்த்த ப்ரபஞ்சமங்‌ ளில்‌ பின்ளைலோகாசாரியர்க்கும்‌ அருட்‌ 
பெருமை ௮ஸாதாரணமான ௧. இருக்குருகைப்பி ஈன்பிள்ளான முதலா 
களும்‌' முன்னமே இவ்யப்ரபந்த அர்த்த விசேஷங்களை வெளியிட்டருளினவா கன! 
பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்குண்டான பெழுமை 2 ற்ரொருவர்க்கில்லையி ற்‌. ள்‌ ள்‌ 
பட்டர்‌ அஷ்டச்லோடி அருளிச்‌ செய்திருர்‌ தும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை அதம்‌ ன்‌ கே 
வொரு ரஹஸ்யக்ரந்த மருளிச்‌ செய்‌ திரும்‌ தும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ணா வறை சன்‌! 
அஸாதாரணமான பெருமையாகும்‌. யதீந்த்ர ப்ரவணப்ரபாவத்தில்‌ பிளாக்‌ க 
மணவாளமாமுனிகள்‌ நம்பெருமாள்‌ ஸந்நிதிக்கு வந்து மகத்தில்‌. லற ன 
இருமாளிகையை ரோக்‌ யெழுக்தருளி * ரஹஸ்யங்கள்‌ வீனைக்தமண்‌ என்க அம்‌ ல 
அதிகமாக ஆதரித்து ௮ங்கே யெழுக்தருளியிருக த 1. என்று பணித்துள்னா?. ரஹு ட 
விளைச்த மண்‌ என்று மண்ணையும்‌ உகக்கும்படி யான பெருமை பின்னே வங்கத்‌ அ ்‌ 
மானிகைக்கிருக்ததென்றால்‌ முதன்‌ முதலாக அவருடை?! இருவாக்கிலீரு5 க்‌ ற 
யார்த்தக்கள்‌ வெளிவந்திருக்க ஒளசித்யமுள்ள த: உண்மை a= பெரியவாச்சாள்‌ ட 
முதன்‌ முதலாக ரஹஸ்யார்த்தங்களை விபுலமாக வெளியிட்டிருந்தாராகில்‌ அரதப்‌ ப்ர ள்‌ 
யில்‌ சமக்குச்‌ சிறிதும்‌ ௮ஸுூயையுண்டாக ப்ரஸக்தியில்லை, மாமுனிகளின்‌ த்யானக்தி ஜ்‌ 

- பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ பிள்ளலோகா சார்யரும்‌ துல்யமான கவர்கள்‌ 
பிருக்கருர்களேயல்ல.து அவருடைய ப்ரதிபத்தியில்‌ வைஷம்யகர்தமுமில்ல்‌ ட ன்‌ 
ரத்தினமாலையில்‌ அருளிச்செயல்‌ வ்யாக்யாகப்ரஸ்தாவத்திலே பெரியவாச்சானபிளவ யை 


யிருந்தால்‌ 
ப்படி யே, 


புகழ்ந்தார்‌; ரஹஸ்யப்ரஸ்தாவத்திலே பிள்ளைலோகாசார்யரைப்‌ புகழ்ந்தார்‌. முதன ட அவத்றது 


ரஹஸ்யார்த்தங்கள்‌ விபுலமாக விளைந்தது பிள்ளைலோகாசார்யச்‌ பக்கலில்தான 


72. இதற்கு மாறாக ௮ந்த முகவுரையில்‌ எழுதியிருந்தேனாகையால்‌ அது க்கக்‌ 
செஞ்சைப்‌ புண்படுத்திக்கொண்டேயிருர்தது. அசலை நமது ஆராய்ச்சியின்‌ கட்த 
உலகறிய வெளியிட்டேயாகவேணுமென்றெ இவ்ரருசி திரேதிகே வளர்ந்துவந்த தி. அதனா 


லான சில ஆசாச்வர்‌ 
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ஸ்ரீராமா நுஜபத்ரிகையின்‌ ஏழாவது ஸஞ்சிகையில்‌ சுருக்கமாக வெளியிட்டேன்‌. அதைக்‌ 
கடாக்ஷித்த ஸ்ரீமத்‌ புத்தூர்‌ ஸ்வாமி * கோபஸ்ய வசமேயிவாந்‌ * என்னும்படி இருவுள்‌ எம்‌ மிக 
மத்‌ கொதிப்படைந்து, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுஈதா௪ஈ பத்ரிகையில்‌ ஏதேதோ. எழுதியுள்ளார்‌, 
ஆங்கிலத்திலும்‌ ஏதோ அச்சிட்டு அனுப்பினார்‌. தனியாகவும்‌ அடியேனுக்கு அதயுகீர மான 
ஸ்ரீமுகம்‌ ஸாதித்துள்ளார்‌. *்ரீவைஷ்ணவாகாம்‌ கோஷ்டீஷு தத்தாஸ இதி விச்ருத:* என்ற 
குடியிலே அடியேன்‌ பறெந்தவனாதலால்‌ எவ்வளவோ விரயமும்‌ நயமும்‌ பொலிய விடையெழு 
தியும்‌ ௮து ரெருப்பிலிட்ட ரெய்யாஹுுதிபோல்‌ கொதிப்பு அதிகரிப்பதற்கே ஹேதுவா 
கின்றது. அதற்காக சாம்‌ உண்மையே வெளியிடா திருக்கமுடியுமோ? 


73. நெடுநாளாக நாம்‌ இடமாக க்ரஹித்திருர்ததை நாமே தவறென்று வெளி 
சிட்டுக்‌ கொள்ளலாமோ வென்று கூசுமியல்வு அடியேனிடமில்லை, '£ நாண்‌ பெரியோம௫ 
லோம்‌ நாம்‌ ஈன்றும்‌ தீதும்‌ சமக்குரைப்பாருளரென்று நாடுவோமே "! என்று தேசிகனே 
பணிக்கும்போ த நரம்‌ எவ்வளவினர்‌ அடியேன்‌ சிந்தனை செய்து முகபாடமாக வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்றெ ஆழ்வாராசார்ய ஸ்ரீஸ-கக்தகளில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ அடியேனுக்கு இருள்‌ 
துயக்கு மயக்குகள்‌ கடையா வென்றும்‌ அவை பிறர்க்கே பெரும்பாலுமுண்டென்றும்‌ 
டப்பு கொண்டிருந்த காலமுமுண்டு, ஓவ்வொரு பெரியார்‌ ஒவ்வோரிடக்களில்‌ 
தத்துவமுணாத்த, ஐயோ ! ,ப்‌ரமித்திரர்தோமேயென்று மிகவும்‌ ௮நுசயித்து ஸ்வாத்மாவைத்‌. 
திருத்திக்கொண்டு ஆனச்‌இத்து வருபவன்‌ அடியேன்‌. இசைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. 


ப க 'பகவத்தைக்கு மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த வியால்லெொனமாக ஒரு 
ஸம்ஸ்க்ருத வ்யாக்யானம்‌ அளஸ்மதாசார்யரான ஜகத்விக்யாத இர்த்தி மூர்த்தி, ஸ்ரீ காஞ்சீ 
திவா தியயக்ள்‌, அனந்தாசார்ட ள்வாமியினால்‌ தேவக்‌ஈகரலிபியில்‌ முப்பது வருஷங்களுக்கு 
முன்பு முத்ரணம்‌ செய்யப்பட்டது. அப்போது அடியேன்‌ அர்த ள்வாமிக்குப்‌ பாதச்சாயை 
யாகவும்‌ பாதரேகையாகவும்‌ தக்ூதிணபாஹுுவாகவுமிருந்து அந்த முத்ணகைய்கர்யத்தில்‌ 
'ஸஹயோகயாயிருந்தேன்‌, அந்த க்ரர்தம்‌ மாஸ ஸஞ்சிகையாக வெளியிட ப்பட்டுவந்ததனால்‌ 
அதைப்பார்த்த சில பெரியார்கள்‌ :: இது மணவாளமாமுனிகளின்‌ ரசரையாகப்‌ புலப்பட 
வில்லையே ; வேறொருவருடைய க்ருதியாக இருக்கவேணுமே " என்று தெரிவித்தார்கள்‌. 
அதை யெல்லாம்‌ மறுத்து விபுலமான அவதாரிகை யெழுதி வெளியிட்ட துண்டு. பிறகு ஒரு 
மையத்தில்‌ திருநாராயணபுரம்‌ . விடைகொண்டிருக்கையில்‌ அங்கு மஹாவித்வத்‌ ஸார்வ 
பெளமர்களச யெழுந்தருளி யிருந்த, (ஐகத்ப்ரஸித்த.) குப்பண்ணாள்வாமியும்‌ மண்டயம்‌ 
அழ்வார்‌ ஸ்வாமியும்‌ இதை ப்ரஸ்தாவித்‌து அங்கிருந்த. இரண்டு ஓலை. ஸ்ரீகோசங்களைக்‌ காட்டி 
யருளி, மணவாளமாமுனிகளுடைய தஇிருப்போனாரும்‌ ஈக்த்ரமாலிகா திகள்‌ அருளிச்செய்த 
வருமான ஜீயர்நாயனார்‌ அருளியதே அது என்பதை ஈன்கு மூதலித்தருளினார்கள்‌. 


15. அப்போது, அயோத்யா ராமாநுஜஜீயரஸ்வா மி ஸ்ரீரங்க சாராயணஜீயர்‌ ஆஸ்தா 
னத்தை. ௮;லங்கரித்திருந்தார்‌, அவரிடத்தில்‌ இதை விஜ்ஞாபித்தேன்‌. அந்த ஸ்வாமியும்‌ மிகமிக 
ஆமோதித்துத்‌ தமது மடத்தில்‌ சேகரித்து வைத்திருக்த தாளகோசத்தையும்‌ எடுத்துக்காட்டி 
யருளீனா்‌, அதன்‌ பிறகும்‌ காம்‌ கொண்ட துவிடாமையென்கெ துர்க்குணத்தை வளர்க்க 
லாகாதென்று துணிந்து ஸ்வாசார்ய ஸந்கிதியிலும்‌ இதை விசதமாக விஜ்ஞாபித்தேன்‌. 
அவரும்‌ உகந்தருளினார்‌. ஆத்ம ஸாக்ஷயத்திற்கு வஞ்சனையில்லாதபடி இதை உலகறிய 
வெளியிடுவதற்கு அனுமதிதந்தருளவேணுமென் று பிரார்த்தித்து ஸ்வாமியின்‌ நியமனத்தைப்‌ 
பெற்று மஞ்ஜ ஈபாஷிணீ பத்ரிகையில்‌ விபுலமாக எழுதி வெளியிட்டேன்‌. 


24 ஸ்ரீ ராமாறுஜன்‌. 


76. பிறகு அடியேன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ வெளியிட்டபோது அதில்‌ 
(பக்கம்‌ 43-ல்‌)-- ட்‌ ப ன | « 

“ இல ஆண்டுகட்கு முன்‌ காஞ்€ ஸுதர்சஈ அச்சுக்கூடத்தில்‌ ணர்‌ 
லிபியில்‌ மாமுனிகளருளிச்‌ செய்ததாக ஒரு வியாக்கியானம்‌ க்‌ கி சு 
பாதரால்‌ வெளியிடப்பட்டிராநின றது. இருந்தா அ பள்‌ ம்‌ ன்‌ 
செய்த காலத்தில்‌ ௮௮ மாமுனிகளருளிச்‌ செய்ததன்றென் ற களு க, 
பிற்பட்டவரான அபி ரமவராசார்யரால்‌ பணிக்கப்பட்டதென்றும்‌ தறிற்று... 


என்றெழுதி வெளியிட்டிருப்பதை நாடு நகரமும்‌ சன்கறியும்‌. உண்மை ள்‌ ச 
விட்டால்‌ விண்பிடிவாதங்கொண்டு தத்துவத்தை யொளிச்து உலகை ரல்‌: த்‌ 
அடி. யேனிடமில்லை என்பதை இத்தகைய பல விஷயங்களா த்‌ 
யுள்ளார்கள்‌. இரத ப்ரகரணத்தில்‌ இவ்விதமாக அடியேன்‌ கன்ன ad ்‌ 
உண்மைகள்‌ பலவுண்டு. எல்லாம்‌ அடுத்த நூல்களில்‌ கரமமண வெளிவர்‌ தலவும. 


சிறுவிஷயங்களை இங்கு ப்ரஸங்காத்‌ விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. ர 
காளாக க்ரஹித்து பரவசமும்‌ செய்து கொண்டி ருந்தபாடங்களி? த்‌ ள்‌ 
புணர்த்தத்‌ தெளிக்து பரமஸந்தோஷத்துடன்‌ வ வரண்த்ததக்‌ அள்‌ fe ஈபகாம்‌ வககிரீச்வா * 
வற்றை விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. ஸுந்தர பரஹுஸ்தவத்தில்‌ (aoe பாடமே புத்தகங்‌ 
என்றெ ச்லோகத்தில்‌ * ஸ்ரீரங்கதாமரீ யதாபுரமேஷ்ஸோஹம்‌ ' ம்‌ ற க 
களில்கண்ட த; அதில்‌ ஒரு அதுபபத்தியும்‌ தட்டாமையாலே அப்படி. க ய்‌ ர பன 
தடர்துவர்தன. ஒருகால்‌ ஸ்ரீ உவே ௭. வி, கோபாலாசாரியர்‌ ஸ்‌ வ ர்‌ த்த 
மொன்றில்‌ “ யதாபுரம்‌ ஏகதோஹம்‌ ”' எனறு க்கக்‌ வமா கிச்சயித்து 
தான்‌ ஆழ்வானுடைய இருவா க்கில்‌ அவதரித்த. பாடமாயிருக்கத்தகும்‌ 
க்ருதஜ்ஞதையுடன்‌ அப்பாடத்தையே பற்தினேன்‌. 


ரா. ஆனாலும்‌ சில 


76. ஸ்ரீரங்கரா ஜள்தவ உத்தரசதகத்தில்‌ * கார்யேக்தே ஸ்வதறுமுகத : * வல்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ ஈற்றடி * ளைவேசாகாத்‌ அதிசயகர்‌: தள்ளத்‌ லட்‌ ட 
எங்குங்கண்டபடியால்‌ இப்படியே பாடங்கொண்டு ஒருவாறு. யாக்‌ ன 
அச்சட்டுகிட்டேன்‌. நாச்சியார்‌ இருமாளிகையிலெழுச்தருளி ச” ம 
ஆழ்வார்ஸ்வாமி இவ்கிடச்தில்‌ ஒரு பாடவுண்மையைத்‌ தெரிகித்தரு னார்‌) ம ப்‌ 
அல்ல ; ளைவைசாகாத்‌ என்பதே பாடம்‌; இங்கு ப தத்ஸ்டு என்று னத்‌! த்‌ 
என்று பதம்‌ எனறு உபபத்தியோடு தெரிவித்தார்‌ ; அப்படியேதான பட்‌ | | 
செய்திருக்க வேண்டுமென்‌ று தலைவணங்கி யிசைந்தேன. 


79, பெரிய திருமொழியில்‌ (9—3—1.) * தன்னை வன்ன னா 
உலகமெல்லாம்‌ ஓதி வருகற.த. அடியேனும்‌ அப்படியே பாட்க்கொண்டு ம. ழ்‌ 
ததீபிகையுரையும்‌ வெகு வீரிவாக எழுதி அச்சிட்டுவிட்டேன்‌; இங்கு. வு க்‌ ்‌ ட 
பது பாடமல்ல ; நைவிக்கி லேன்‌ என்றுபாடம்‌) *' என்னை சலித்த | ன லு ன 
ஈைலித்தால்‌ பின்பு ஆருண்டு ? '! என்று பெரியவா ச்சான்பிள்ளை ஆர த அர 
லும்‌, மேற்‌ பாசுரங்களில்‌ '£ உருகி கெஞ்சே சினைக்‌ இக்இருக்தேன்‌ பள்‌ os விக்‌ 
சினைக்‌ இருங்கறாக்தேன்‌ ்‌ என்‌ திருப்பதா ௮ம்‌ இம்முதற்பாகா த்தின்‌ hg தெரிவித்தார்‌; 
கில்‌ என்‌?” என்றேபட மென்று. ஸமீபகாலத்தில்‌ ஒரு சிறுமாமனிசா தி பித்தாா; 
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ஒரவிக்கி லேன்‌” என்ற பாடத்தில்‌ அவ்வளவாக அ.நுபபத்தி தோன்றாவிடினும்‌ ஆழ்வார்‌ 
திருவாக்டில்‌ இப்‌. பாடமேதான்‌ அவதரித்‌இருக்குமென்று ப்ரதிபத்தியுண்டாகி க்ருதஜ்ஞ்தை 
யுடன்‌ ஆதரித்து. வருகிறேன்‌. த 


80. 'இருநெடுக்தாண்ட கத்தில்‌ * பொன்னானாய்‌ பாசுரத்தில்‌ “குணயால மதயானாய்‌” 
என்றெ விடத்திற்குப்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளை கியாக்யொனத்தில்‌. அடியேன்‌ சிறிது: ப்ர 
மித்து ஸ்வயே திவ்யார்த்ததீபிகையில்‌ ஸ்ரீராஜமன்னார்‌ ஸந்நிதியிலுள்ள மன்னனா பரமான 
வியாக்கயொனமுமுண்டு' என்று எழுதிவிட்டேன்‌; அங்குப்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளை விவ 
க்ஷித்தது ராஜமன்னார்‌ ஸர்நிதியன்‌ று, காட்டமேன்னார்ஸ்நிதி என்று பெரியார்‌ தெரிவித்தருள;, 
ஒக்கு மென்றிசைந்து திருத்திக்‌. கொண்டேன்‌. ்‌ 


81. ஸாக்ருதவசாத்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்மை தோன்றினாலும்‌ “£ ரெடு நாளாக 
ஆதரித்ததொன்றை எதுக்காகத்‌ தவறென்று இசையவேண்டும்‌ ? '' என்றே விண்பிடி. 
வாதங்கொண்டு போராடுவார்‌ பலருளர்‌. அன்னவர்களின்‌ திரளில்‌ அடியேனுக்கு ஒரு 
நாளும்‌ ப்ரவேசமில்லை, இன்னாரால்‌ இன்னது இருத்திக்‌ கொண்டே னென்று மூல்களி 
னிடையே எழுதி வெளியிட்டு விடுவது மியல்பு. 


82. * பரந்த ரஹஸ்ய மருளிச்‌ செய்தவர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யல்லர்‌ * என்று 
அடி. யேன்‌ எழுதி வெளியிட்டது. கண்டு ' மேற்குறித்த புத்தூர்‌ ஸ்வாமி தன்னிடத்தில்‌ ஏதோ 
மாத்ஸரியமுண்டாகி தத்பரீவாஹரூபமாக இப்படி. யொரு விபரீதவாதத்தை அடியேன்‌ 
என்பி ர ப்டடயஹ்‌ அர்யதாக்ரஹித்துச்‌ சீற்றத்தின்‌ எல்லையிலே நின்று ஏதேதோ எழுதி 
யருள்கன்றார்‌. அவற்றுக்கும்‌ சருக்கமாக விடையிறுத்து உபஸம்ஹாரம்‌ செய்கிறேன்‌. 

ன ரோ உபஸம்ஹாரம்‌. | 
88. ॥ப்ரானேர்களான பெரியோர்கள்‌ பரர்த ரஹஸயம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யருளியதென்று சொல்லியிருக்கும்போது அதற்கு மாறாகச்‌ சொல்ல நவீசகாலப்பெரியேர 


களுக்கு என்ன அதிகாரமிருக்கிறது? '” என்திறாரிவர்‌, 
பிள்ளையருளிச்செய்ததென்று 


பரந்தரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
ப்ராசீேரான பெரியோர்‌ ஒருவரும்‌ - எழுதியிருக்கவில்லை;. 
வ்யபதிஷ்டரான ஆசார்யஸார்வபெளமர்கள்‌ அப்படி ஒரு மூலையிலாவ த எழுதியிருந்தால்‌ 
எடுத்துக்காட்டி அடியேனை அடிமைப்படுத்திக்கொள்ளலாம்‌ என்பதே இதற்கு விடை. 


84, “(ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ பெரியார்‌ யாரென்று வெளியிடுவாரா??? 
என்கிருர்‌, .அப்பெரியாரை இக்ராலில்‌ வெளியிடுவதற்கு முந்தியே கடி.தமூலமாகவும்‌ 
இவர்க்குத்‌ தெரிவித்தேன்‌. “ இப்பெரியார்‌ உத்போ தறம்பண்ணித்‌ தெளியவேண்டிய அள 
வுக்கா தேவரீர்‌ வந்துவிட்டீர்‌??” என்று பரிஹாஸமான பதில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. யாரிடத்தில்‌ 
என்ன சரக்கு எவ்வளவிருக்றறெதென்பதைத்‌ தெரிச்த்கொள்ளவொட்டாமல்‌ மறைப்ப 
தன்றோ ௮ஸ-சியை, கோயிலில்‌, நெடுநாள்‌ ஆசார்யபீடம்‌ வஹித்திருந்த கீர்த்திமூர்த்திகளான 
மெய்யுவாசார்யஸ்வாமி ஸக்நிதியிலும்‌ பஹ-ஈகூடும்பி ஸ்வாமி ஸன்னிதியிலும்‌ உபயவேதாம்‌ 
தீங்களும்‌ பலகால்கேட்ட விமர்சகுசலரான ௮ப்பெரியாரை இவர்‌ இகழ்வதனால்‌ அவர்க்கு 
வருவதொரு ஹாரியில்லை, பெரியார்களிடத்தில்‌ தாம்‌ கேட்டிருர்ததொன்றைத்‌ தெரிவிப்ப 
தற்கு B. க, 8.ம்‌. தேர்ச்சிபெறவேணுமோ? அட்வொகேட்‌ பட்டம்‌ பெறவேணுமோ? 

. 85. *பரந்தரஹஸ்யம்‌ மஅபதிப்புப்போடவேண்டி௰ய இன்‌ அவசியம்‌ கமக்கு விளங்க 


வேயில்லை'' என்றெழுதி, மேலே லெ இதிஹாஸங்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌; இச்சிறுவிஷயங்களுக்கு 


26 ஸ்ரீ ராமாறுஜன்‌ . * 


சாம்‌ பதிலெழுத அவசியமில்லையாயினும்‌ அத்த ஸ்வாமிக்கு அவையே பெரிய்‌ : விஷயம்ர்யிருப்‌ 
பதால்‌: அவத்றிலுண்மைகையும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிலிக்கிறேன்‌. : அச்சுக்கூடம்‌ :.இவருடை 
யதானாதம்‌ பதிப்புரிமை இருவர்க்கும்‌ ஸரதாரணம்‌ என்கிற நிஷ்கர்ஷத்தோடுதான்‌ இவரு 
டைய அச்சுக்கூடத்தில்‌ இத அச்சடத்தொடங்கிய த. இவரிடம்‌ நாம்‌ நூறு. ப்ர நதிகளை 
விலைக்கு வாக்கக்கொண்டே மென்பது நீதிரன்னெறி வார்த்தையன்று. அச்சுத்தாள்களை 
முன்னாடியே சாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌. 600 பிரதிகள்‌ அச்சிட்டு ஸமபாகமாகப்‌ பங்கிட 
இக்கொள்வதென்கிற ஏற்பாட்டுமுறையில்‌ காரியம்‌ கடந்தது. . எவ்வளவுபணம்‌ இங்கிருந்து 
சாவேணுமென்ற சர்ச்சையும்‌ முதலிலேயே நடந்ததுண்டு, ப்ரர்தரஹஸ்யமொன்‌ே றயல்‌ 
லாமல்‌ சாலாயிரவியாக்யானங்களும்‌ அடைவே அச்சிட்டு வருவ தனமும்‌, ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
600 பிரதிகள்‌ ௮ச்சிடுவதென்றும்‌ 500 பிரதிகளுக்குரிய அச்சுத்தாள்களை நாம்‌ கொடுத்த, 
அச்சிடுவதற்காகுஞ்‌ செலவிலும்‌ பாதிபாகம்கொடுத்து ௨00 பிரதிகளை. நாம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்வதென்றும்‌, சோதிக்றெ பணியை நாம்‌, ஏற்றுக்கொள்வதென்‌.௮ம்‌, அவருக்கு அதன 
மாற 300 பிரதிகளில்‌ ப்ரகாசகஸ்தானத்தில்‌ அவர்‌ நிற்பதென்‌ மும்‌; நமக்கு அதீனமாறெ 
800 பிரதிகளில்‌ ப்ரகாசகஸ்தானத்தில்‌ சாம்‌ நிற்பதென்றும்‌ சில பேச்சுகள்‌ ஈடந்து முடிம்‌ 
தன. இதற்குத்‌ தக்கபடியே நாம்‌ நடந்து கொண்டோம்‌. முடிவில்‌ குழப்பம்‌. ஏற்பட்‌ 
டது. அச்சுக்கூலியை மிகவும்‌ அதிகப்படுத்தி அதிகமாகவே தரவேணுமென்று விரும்பினா. 


ச. 


60 பக்கங்களில்‌ முடி.ச்த பரந்த ரஹஸ்யத்திற்கு அச்சுக்கூலிமாத்திரம்‌ ஸொரந்த அச்சுக்கூட 


முடையார்க்கு 70, 80 ரூபாய்க்குமேற்பட ஆவசற்கு மார்க்கமில்லை. ஆனால்‌ அந்த ஸ்வாமி. 


தொழில்‌ முறையில்‌ இகர அச்சுக்கூடத்தவர்கள்‌ சொ ச்லக்கூடிய கணக்குக்கும்‌ அதிகமாகக்‌ 
கணக்கிட்டுக்‌ கடினமானமுறையில்‌ வ்யவஹரிக்க ஆரம்பித்தபடியால்‌ வைரஸ்யமுண்டா 
யிற்று, அதையெல்லாம்‌ இக்கு லிவரிப்பதில்‌ உலகுக்குப்‌ பயனொன்‌ அுமில்லை. ்‌ 
86. அடியேன்‌ இதுவரையில்‌ நூற்றுக்கணக்கான பல புத்தகங்கள்‌ ௮ச்சிட்டிருக்‌ 
இறேன்‌, ஒருவரோடு சேர்ந்து கூட்டுத்தொழில்‌ இதுகாறும்‌ செய்ததில்லை. . முன்பின்னறி 
பசமல்‌ இவரோடு ௮.க செய்ததன பயனாக விண்பரிதாபம்‌ நேர்ந்தது. புஸ்தகப்ரசுரகர்த 
தாச்களின்‌ பெயரையும்‌ இடத்தையும்‌ புத்தகத்தின்‌ முடிவிலும்‌ டைடல்தாளிலும்‌ போடு 
வழக்கமேயல்லது புத்தகத்தின்‌ இடையிடையிலும்‌ போடுவது இதுவரை எங்குங்கண்ட இல்லை. 
* இமவர்தர்தொடக்கி இருங்கடலளவுமுள்ள நாடுகளில்‌ ஒரு நாட்டிலும்‌ காணாத. அதிசய 
மாக இச்த ன்வாமி-த்வயப்ரகரணம்‌ முடிர்து சாமச்லோக ப்ரகரணம்‌ தொடக்குமிடை 
யில்‌ கல ஸ்வாமிகளும்‌ விவேகிகளும்‌ அருவருக்கும்படி லெவற்றைச்‌ சேர்த்து அச்சிட்டார்‌. 
இருவரும்‌ முதலில்‌ செய்துகொண்ட எங்கேதத்தின்‌ படி. ஒவ்வொரு பாரமும்‌ இவர்‌ நமக்கு 
ப்ரூப்‌ அனுப்பி வச்‌ இருந்தரராகல்‌ இக்த ௮ஸர்தர்ப்பத்திற்கு அவகாசமேயிரா த. அப்போதே 
இது அற்திருக்கும்‌. இப்படி யெல்லாம்‌ சில ஸ்வதர்த்ரச்‌ செயல்கள்‌ செய்ய நினைத்தே இவர்‌ 
சமக்கு ப்ரூப்‌ அனுப்புவதை சிறுத்தக்கொண்டார்‌ என்று பிறகு நிச்சயிக்க நேர்ந்தது: 
. 87. இதை அடியேன்‌ அப்போதே ஆக்ஷூபித்‌.து இவர்க்குக்‌ "கடிசமெழுதினேன்‌: 
இவரும்‌ ஏதோபதில்‌ எழுதினார்‌. அஸத்தர்ப்பமான அர்த இடத்தைக்‌ காகதமொடடி. “தாம்‌ 
மறைத்தோ மென்று இப்போது அவத்யம்‌ கூறுநறொர்‌. இப்புத்தகத்தை இவரிடமிரும்‌ தி 
சோக வாங்சக்கொண்டவர்களும்‌ அஸக்தர்ப்பமானவதனை மறைப்பதுமழிப்பதுமே செய்‌ 
துள்ளார்களென்னுமுண்மையை இவர திக்‌ துவைத்தும்‌ இப்படி எழுதுவது உசிதமன்‌.று.. 
..., 88. ஆகக ழே விவரித்த சில காரணங்களால்‌ வைரஸ்யம்‌ வலிதாகவினைந்தபடட 
யால்‌ இவரிடம்‌ 500 பிரதிகள்‌ பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ 100 பிரதிகள்‌ மாத்திரமே | பெற்றுக்‌ 
கொண்டோம்‌. அதவும்‌ முன்னாடி அச்சுத்தாள்கள்‌ கொடுத்திருந்தபடியால்‌: .. * 


/ 
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பந்து 89.  இத்திவ்யகரந்தம்‌ 'பெரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்செய்ததன்‌.௮ என்றெ தத்து 
வம்‌ அப்போதே -விமர்சனததிற்கு வந்திருந்தால்‌ : இவ்வளவு . கஷ்டங்களுக்கு. இடமிராது, 
ஸ்ரீகோசம்‌, வெளியான சில நாள்களுக்குப்பிறகே விமர்சாவகாசம்‌ இடைத்தபடியா ல்‌ வேறு 
பதிப்புச்‌ செய்துகொள்ள நேர்ந்தது. ட்ட 


டவ 90. இப்போது புத்தூர்ஸ்வாமியின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌. பொற்யெழுன ற கோபாக்‌ 
ட்‌ டூ உண்மையான ஹேது எதுவென்று தடஸ்தர்கள்‌ பரி2லிக்கவேணும்‌. ப்ரச்தாஹஸ்யம்‌ 
ப்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்ட தாயிருக்க, அதை நாம்‌ ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசகபையின்‌ வெளி 
தன்‌ பிரசுரம்‌ செய்தது; இக்த க்ரந்தம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பணித்ததன்றென்று பரக்‌ 
விட்டத, மறுபஇப்புச்செப்தது--ஆக இவை ஹேதுக்களாகத்‌ தெரியவருகின்‌ றன. இவற்‌ 
அக்குச்‌ சுருக்கமான பதில்‌ கேண்‌ மின்‌,-- ௩ 5 

ர இக 91. ப தாம்‌ ஏகதேசமாக ௮ச்சிட்டுவிட்டதாய்‌ நினைப்பது நியாயமன்று. 100 பிரதி 
களை நாம்‌ விலைக்கு வாங்கிக்‌ கொண்டு வேறுவிதமான டைடலிட்ட்ப்‌ பிரசுரம்‌ செய்தவிட்‌ 
ன முறையிடுவதும்‌ முறையன்று, முன்னாடியாகவே நாம்‌ அச்சுத்தாள்களையனுப்பி 
க்ருக்தோயொன்பதை இவரும்‌ இசை படியாக விலைக்குப்‌ பெற்றோமென்பது அளக்கத 
மாயிற்று. ஆரம்பத்தில்‌ செய்துகொண்ட ஏற்பாட்டின்படி வேறுவிதமான டைடலிட்டுப்‌ 
பிரசுரஞ்‌. செய்துக்கொள்ள ஈமக்கு உரிமையுள்ளதாகவே திண்ணமாக வெண்ணி: சாம்‌ 
செய்திருக்கிறோம்‌. இத ரஹஸ்யமாக நடமர்திருப்பதன்றே. . உலகறியப்‌ -பலவூர்களில்‌ 
பிரசாஞ்செய்ததன்றோ. 

| 92. இவருடைய பெயரையும்‌ தொழிலையும்‌ அதில்‌ முடிவில்‌ உலகமறிர்த இங்கிலீஷில்‌ 
வெளியிட்டே யிருக்கிறது, அதற்கு ஒரு லோபமுமில்லை. காமெழுதிய முகவுரையிலுமுள்ள ௮. 
அதி நாடெங்கும்‌ பரவியது. கஜெட்டிலும்‌ பிரசுரமாஇய து. அஸந்தர்ப்பமான்‌ விடக்களில்‌ 
மாத்திரம்‌ அநாவச்யக மென்றும்‌ அஸமஞ்ஜஸ மென்றும்‌ மறுக்கப்‌ பட்டதே யொழிய இவ 
ருடைய பெயரே அதில்‌ கூடாதென்று காம்‌ கருதவுமில்லை; அப்படிச்‌ செய்யவுமில்லை: 
பர 93. பரந்த ரஹஸ்யம்‌ தெலுக்குப்‌ர தியைப்‌ பார்த்துத்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ அச்சுக்குரியதாகப்‌ 
பிறரைக்கொண்டு எழுதவித்து அனுப்பினதற்குப்‌ புச்‌ தூர்‌ ஸ்வாமி பண மணுப்பியஜானத்‌ தெரி 
வலிப்பது உண்மையே. ராம்‌ ஈமது கையால்‌ எழுதியனுப்பினோமல்லோம்‌. . வெகுச்சமப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறர்‌ எழுதியதேயது என்பதை இவரும்‌ இசைர்துள்ளார்‌. அதற்காகக்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய தொகையில்‌ ஒரு பகுதியே இவர்‌ கொடுத்தது. முழுப்பணமும்‌ இவரே கொடுத்து 


விட்டதாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அதனால்‌ என்னாகும்‌? ப்ரூப்‌ சோதனை செய்கிற பொறுப்புக்கு 


நாம்‌ பணம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டோமென்று கூ அறொரல்லரே, 

94, இது கடந்து ஒருவருஷமாற.த. அப்போதே இவருமதிவர்‌, ஒரு வருஷ 
மாக இதைப்பற்றி இவர்‌ தக்பித்தவரல்லர்‌. (பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்செய்த 
க்ரந்தமன்றிது" என்று நாம்‌ வெளியிட்ட இலிருர்தே இவர்க்குத்‌ தாபம்‌ ஏற்பட்டுளது, உலக 
முய்ய உண்மையைத்‌ தெரிவித்ததற்காக ஒரு விவேக தபிக்கலாகுமோ? 

95. அடியேன்‌ வெகு ஆர்ஜவத்துடன்‌ எழுதியிருக்கிற இச்சிறு நாலை ஸாவதான 


. மாகக்‌ கண்டவுடனே இவர்‌ கலக்கம்‌ நீங்கி நல்லதெளிவு பெறுவாரென்றே என்க கம்‌ 


பிக்கை. ஆனால்‌ “ஜிட்டிடுதுமேல்‌ எளியமா தும்‌” என்று கும்பகரணன்‌ கூறியதாகக்‌ கம்பர்‌ 


கூறியபடி. பிடி.த்தபிடியை விடுவதென்ப.து எளி நில்‌ விளையக்கூடிய தன்றாதலால்‌ இதெல்லாம்‌ 
மி அஸக்கதமே யென்று சொல்லவும்‌ எழுதவுங்கூடுமிவர்‌, தாராளமாக எழுதட்டும்‌. அது 


தான்‌ வீரர்களுக்கு உற்றது. . 


பூ 
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96. தாம்‌ எழுதும்‌ நூலை ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்னேத்யாதி, ஆசார்யஸார்வபெனம 
ஸ்ரீவானமசமலைஸ்வாமி போன்ற பேராரிரியர்களுக்கனுப்பி ௮ப்பெரியார்களுடைய ஆமோ 
தனத்தைப்‌ பெற்று * பரந்த ரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையதே ” என்று நிரூபித்‌ 
திருட்டும்‌ ; அப்போது இவரை அடிபணிச்‌ து நிற்போம்‌. ' a 


97. 400 பிரதிகள்‌ தம்மிடம்‌ மிச்சப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ நாம்‌ மறுபதிப்புச்‌ செய்த 
தனால்‌ அவை விலை யாகரதபடி. சஷ்டம்‌ ஏற்படுவதாகவும்‌. ஏதோ எழு துறொரிவர்‌. இதற்கு, 
சாம்‌ சாடு சகரமும்‌ ஈன்கதியத்‌ தெரிலிப்பத கேண்மின்‌ ;- சமது இச்சிறு நூலால்‌ இவர்‌ 
தெளிவு பெற்று முன்னைய டைடலை மாற்றி ஆச்சான்பிள்ளையருளிச்‌ செய்ததென்றே பிரசுர ம்‌ 
செய்து தருவாராடகில்‌ அத்தனை ப்ரதிகளையும்‌ நாமே விலைதந்து வாங்கிக்‌ கொள்வோம்‌. 
இல்லையா, “ பெரியவாச்சான்பிள்ளையதே ”' ஏன்று ப்ராமாணிகர்கள்‌ இசைய ஸ்தாபித்து 
விடட்டும்‌ ; அப்போதும்‌ அத்தனை பிரதிகளையும்‌ விலை தந்து வாங்கக்‌ கொள்வோம்‌. 
எதற்காக இவர்‌ ஈஷ்டப்படவேண்டும்‌, ்‌ 


. 98. 4 பரமபவித்திரமான கரக்தங்களைப்‌ ப திப்பிக்குமிஇல்‌ கூடவா காமக்ரோதங்‌ 
கள்‌ ” என்று இவர்‌ எழுதுவது பொருளற்ற பேச்சு. உள்ளதை உள்ளபடி. நாம்‌ தெரிவித்‌ 
தால்‌ இதைக்‌ காமக்ரோத கார்யமென்பது நீதியோ ? ஸ்ரீ. அயோத்யா ராமாநுஜ ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமியையும்‌ காமக்ரோத பரவச ரென்று இவர்‌ வசை கூறலாம்‌. அடுத்தபடி அதுவுமா கும்‌. 


99. இவர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ இவ்யக்ரந்தங்களை விடாமுயற்சியுடன்‌ அச்‌ 
சிட்டு வெளியிடுவதில்‌ நமக்குப்‌ பரமகந்தோஷமேயல்லது அழுக்காறு சிறிதுமில்ல,. இதை 
சாம்‌ அலுஷ்டானத்திலன்ரே காட்டவேணும்‌, இவர்‌ அச்சிடும்‌ உண்மையான பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ-2க்திகளை யெல்லம்‌ ஈம்‌ தலையால்‌ சுமந்து நாமே விற்பனை செய்து. 
இவர்க்கு லாபம்‌ விளைலிப்போமென்பதை ஈம்‌ வாழ்காளுள்ளவரையில்‌ ஆசரணையில்‌ 
காட்டுவோம்‌. . இ 


.100. இப்போது சாம்‌ பரந்த ரஹஸ்யத்தை மறுபதிப்புள்‌ செய்ததுபற்தி இவர்‌ 
தாபக்கொள்ளச்‌ சிறிதும்‌ சியாயமில்லை, ஏனெனில்‌ ; நாம்‌ அச்சிட்ட பரந்த ரஹஸ்யம்‌ 
வேறு ; இவர்‌ அச்சிட்ட பரர்த ரஹஸ்யம்‌ வேறு, பெரியவாச்சானபிள்‌ ளை பணித்ததை இவர்‌ 
அச்சிட்டார்‌) ஆச்சான்பிள்ளை யருளியதை நாம்‌ ௮ச்சிட்டோம்‌. இதனை இவர்‌ ஈன்கறிக. 


101, .தமாஹி, பர நீதரஹஸ்யத்தில்‌ * ஸர்வதர்மாக பரித்யஜ்ய ” என்றவிடத்தில்‌ புத்தி 
த்யாகமா ? ஸ்வருபத்யாகமா ? என்று விகல்பித்‌து இரண்டுமாகலா மென்று வெகு அழகாக 
கிரூபித்தருளுகிறொர்‌ ஆச்சான்பிள்ளை ; ஸர்வ தர்மாநுஷ்டாஈம்‌ செய்துகொண்டே யிருக்கையில்‌ 
ஸர்வதர்மல்வரூபத்பாக மென்னலாயோவென்னில்‌ ; * ௮நுபாயத்வபுத்தியக்தமான இர்த 
தர்மத்தற்காட்டில்‌ உபாயத்வபுத்தியுக்கமான அந்த மோக்ஷஸாத தர்மம்‌ தர்மாந்தரமா 
கையாலே தர்ம ஸ்வரூபத்யாகமென்னக்‌._. குறையில்லை '” என்று அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌, 
அச்சக்‌ கணக்கிலே, பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்ததென்னும்‌ 'ப்ரதிபத்திக்கு 
ஆஸ்பதமான பரந்த ரஹஸ்யத்‌திற்காட்டில்‌ ஆச்சான்பிள்ளையருளிச்‌ செய்ததென்லும்‌ ப்ரதி 
பத்திக்கு ஆஸ்பதமான பரந்த ரஹஸ்யம்‌ வேறுபட்ட க்ரர்தமே யாமென்பது ஸம்ப்‌ரதிபகஈ 


மாகையாலே இவருடைய தாபம்‌ ஸர்வாத்மகாபி ௮ஸ்தாகே யென்று மிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்ட 


தாயிற்று. 


முடிவான விண்ணப்பம்‌. 


102. இச்சிறு நூலில்‌ நாம்‌ எழுதியுள்ள விஷயங்களை இரண்டுபகுதியாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
“ பரந்தரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்சேய்ததன்று ?' என்பதை : ஸப்ரமாணமாகவும்‌ 
விரிவாகவும்‌ ரிருபிப்பது ஒரு பகுதி. சேன்றவருஷத்தில்‌ தமிழ்லிபியில்‌ அச்சிடுவித்த பரக்தரஹஸ்‌ 
யத்தின்‌ அச்சுஸம்பந்தமாகப்‌ புத்தூர்ஸ்வாமி எழுதியுள்ளவற்றுக்கு பதில்‌ தேரிவிப்பது மற்றோரு 


| பகுதி. ஆக இவ்விரண்டு பகுதிகளில்‌ முதற்பகுதியே முக்கியமானது. இரண்டாவது பகுதியில்‌ 


நாம்‌ எழுதுவதெல்லாம்‌ அநீதியானதென்று அவர்‌ பிரபலமாக நிருபித்து விடகிறாரேன்றே வைத்‌ 
துக்கொள்வோம்‌. | 


109. அதனால்‌ ஈமக்கு யாதொரு அவஜ்னையுமில்லை. அதில்‌ அவர்க்கு ஏதோ பெருத்த 
நஷ்டம்‌ ஏற்படுவதற்கு நாம்‌ காரணமாகின்றோ மென்பதே முக்கியவாதமாதலால்‌ எவ்விதமான 
நஷ்டமும்‌ ஈஷத்தும்‌ கேராதபடி நாம்‌ ஈடந்துகொள்ளத்‌ தட்டில்லை யேன்பதை முடிவாகத்‌ தேரி 
வித்திருக்கிறோம்‌.; அது சபதபூர்வகமான சொல்லே யேன்று நம்பி அவ்விஷயத்தில்‌ சர்ச்சையை 
விட்ட, முதற்பகுதியான விஷயத்திலேயே விமர்சம்‌ யுக்தம்‌. ஆனால்‌, பிறர்க்கு முதற்பகுதியில்‌ 
வாய்திறக்க லவலேசமும்‌ இடமில்லாமையால்‌ அதை அறவே விட்டிட்டு அச்சு ஸம்பந்தமான 
வார்த்தைகளையே திருப்பித்‌ திருப்பி யேழுதிக்‌ கொண்டிருக்க ப்ராப்தமாகும்‌. அதில்‌ பிறர்‌ கூறு 
மதெல்லாம்‌ ஸரி, ஸரி, ஸரி என்றே நாம்‌ தலை துலுக்கி இசைந்து கொள்வதாக வைத்துக்‌ 
கோள்ளுங்கள்‌. 


104. * நானே தானாயிடுக ” என்கிற சாஸ்த்ரமரியாதைக்காகவன்றிக்கே உண்மை 
யாகவே இசைக்திடுகிறோ மென்றே கொள்க. ஆகவே இரண்டாவது பகுதியில்‌ பிறர்‌ 
கைசேலுத்த நினைப்பது வேண்டா. பரந்த ரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸாதித்ததுதான்‌ 
என்பதை ஸ்தாபிக்க விருப்பமும்‌ துணிவுமுண்டாகில்‌ அதில்‌ இறங்கி ப்ராமாணிகர்கள்‌ உகக்க 
நிரபணஞ்‌ சேய்து ஈம்மை அடிமைப்‌ படூத்திக்‌ கொள்வதே பாங்கு. 


105. இந்நூலை காம்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌ வல்ல ஸஹ்ருதயர்கள்‌ பலர்க்கு அனுப்புகின்றோம்‌. 
ஒவ்வோருவரும்‌ பூர்த்தியாக வாசித்துப்பார்த்தும்‌ ஆங்காங்கு ஒரு ஸதஸ்ஸு கூட்டி கோஷ்டி 
யில்‌ பலரறிய வாசித்துக்காட்டியும்‌ அபிப்ராயம்‌ தெரிவித்தருளவேணும்‌. அனுகூலமாயிருக்தால்‌ 
கொள்ளுவது ப்ரதிகூலமாயிருந்தால்‌ தள்ளுவது என்றில்லாமல்‌ எந்த அபிப்ராயமும்‌ நம்மால்‌ 
வரவேற்று வெளியிடப்படும்‌. ££ பயங்காருக்கு பயப்படாமல்‌ தங்களுடைய அபிப்ராயங்களை 
வேளியிட...... ” என்று எழுதியுள்ளவர்களே பயப்படாமல்‌ எழுதலாம்‌. 


106. பயங்கரருக்கு பயப்படாமல்‌ எழுதினவர்கள்‌ ஒருவரிருவரல்லர்‌ ; பல நூற்றுவருளர்‌. 
அப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விசேஷ்முடையவராகத்‌ தம்மையபிமானித்திருக்கின்ற இந்த 
மஹான்‌ சிறிதும்‌ பயப்படாமல்‌ தூஷணபரிஹாஸங்களை தூரத்தில்‌ நிருத்தித்தாம்‌ கடைப்பீடித்த 
விஷயத்தை ஸப்ரமாணமாக ஜூதலித்தருள்க. அப்போது நாம்‌ ப்ரதிவாதிபயங்கரத்வத்தை 
அறவே விட்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸ்யமோன்றையே பற்றிப்‌ பரமானந்தமேய்துவோம்‌. ளு 


அண்ணங்கராசாரியர்‌ 
இயற்றிய 
ஆச்சாள்பிள்ளை அஷ்டாத்யாயீ 


முற்றுப்பெற்றது, 


ல்க அப வல்ல ல்‌ 
| ஸ்ரீகாஞ்€ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ | 


FOOD ODDO DANO 
ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசக ஸபாவுக்கு 120-0 சேலித்திய மேம்பர்கள்‌. 
55. 1, 0. A. ஸ்ரீரிவாஸவரதன்‌, ஆகோலா. 
56. ஏ. ஈாராயணையங்கார்‌, புது டில்லி, 
தா, வானவ கெங்கடாண்னானரியற்‌ முக்கா. 
58. KM. . பார்த்தஸாரதி முதலியார்‌, விருத்தாசலம்‌. 
59. K. N. சேஷாத்ரி ஐயங்கார்‌, அட்வொகேட. ம்ம்‌ 
60  K. ஸக்தானமையங்கார்‌, இறாவல்லிக்கேணி. 
61. T. 8. N. ஸுந்தரராஜபாகவதர்‌, பாண்டிச்சேரி. 


62. MK. V. பாஷியமையங்கார்‌, டக்கன்‌ ஹைதராபாத்‌. 


ஷை ஸபையில்‌ லைப்‌ மேம்பர்‌ பதவியை ஏற்றுக்கோண்டவர்‌. -. -.... 


8, 8. P. ராகவாசாரியர்‌, Bஃஃ., B.L., திருநெல்வேலி. ்‌ 
ஸ்ரீ ராமாநஜன்‌ பத்ரிகைக்கு 4-0-0 சந்தா செலித்தியவர்கள்‌ g 

87. 0. ரங்கய்ய நாயுடு, இந்தாதிரிப்பேட்டை, சென்னை. 
88. T.M. விக்ன சோழவந்தான்‌, 

ப 89. (5. ஸுந்தரராஜ ஐயங்கார்‌, கோபால எமுத்ரம்‌. 

90. KM. பொன்னுஸாமி ஐயங்கார்‌, சொக்கலிங்கபுரம்‌. 

91. V.K. ராஜகோபாலன்‌, B.A. B-L., சித்தூர்‌. 

92. ௪.௫, நா. ௧. நா. நாராயணன்‌ செட்டியார்‌, கண்டரமாணிக்கம்‌, 

93. ஜி. ஸுப்ரம்மணிய ஜயர்‌, செத்தார்‌. 


94. 8. ஸ்ரீரிவாலய்யங்கார்‌, அஜ்யாபகர்‌ பிருந்தாவனம்‌. 
மம நமக கறம ம மமம்‌ 
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ஸ்ரீ ணாதர்சந. பிரஸ்‌, விஷ்ணு காஞ்ச. 
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